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GB: EC/EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products
CR, CRI, CRN, CRT, to which the declaration below relates, are in
conformity with the Council Directives listed below on the
approximation of the laws of the EC/EU member states.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EC/EO
Hue, dupma Grundfos, 3asiBiBame ¢ NbiHa OTTOBOPHOCT, Ye
npogyktute CR, CRI, CRN, CRT, 3a kouTo ce oTHacs HacToswarta
Aeknapauusi, oTroBapAT Ha CrneaHuTe QUPEeKTUBU Ha CbBeTa 3a
yeaoHakeBABaHe Ha npaBHUTe paanopen(“)vl Ha ObpXaBUTe-4IeHKNn Ha
EC/EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, Ze
vyrobky CR, CRI, CRN, CRT, na které se toto prohlaseni vztahuje,
jsou v souladu s niZze uvedenymi ustanovenimi smérnice Rady pro

sblizeni pravnich pfedpist ¢lenskych statt Evropského spolecenstvi.

DE: EG-/EU-Konformitatserkldarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die
Produkte CR, CRI, CRN, CRT, auf die sich diese Erklarung beziehen,
mit den folgenden Richtlinien des Rates zur Angleichung der
Rechtsvorschriften der EG-/EU-Mitgliedsstaaten (ibereinstimmen.

DK: EF/EU-overensstemmelseserklaring

Vi, Grundfos, erkleerer under ansvar at produkterne CR, CRI, CRN,
CRT som erkleeringen nedenfor omhandler, er i overensstemmelse
med Radets direktiver der er neevnt nedenfor, om indbyrdes
tilneermelse til EF/EU-medlemsstaternes lovgivning.

EE: EU/ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust selle
eest, et toode CR, CRI, CRN, CRT, mille kohta all olev deklaratsioon
kaib, on kooskdlas Noukogu Direktiividega, mis on nimetatud all pool
vastavalt vastuvéetud digusaktidele tihtlustamise kohta EU/ELi
liikmesriikides.

ES: Declaracion de conformidad de la CE/UE
Grundfos declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que los
productos CR, CRI, CRN, CRT a los que hace referencia la siguiente
declaraciéon cumplen lo establecido por las siguientes Directivas del
Consejo sobre la aproximacion de las legislaciones de los Estados
miembros de la CE/UE.

Fl: EY/EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etté tuotteet CR, CRI, CRN,
CRT, joita tamé& vakuutus koskee, ovat EY/EU:n jasenvaltioiden
lainsd&dannon lahentamiseen tahtaéavien Euroopan neuvoston
direktiivien vaatimusten mukaisia seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité CE/UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que les
produits CR, CRI, CRN, CRT, auxquels se réfere cette déclaration,
sont conformes aux Directives du Conseil concernant le
rapprochement des législations des Etats membres CE/UE relatives
aux normes énoncées ci-dessous.

GR: AjAwon cuppépewong EK/EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe aTroKAEIOTIKG JIKA pag eubivn o1

Ta MpoidvTa CR, CRI, CRN, CRT, oTa oTroia ava@épeTal N TTapaKETw
SAAWGON, CUPHOPPWVOVTAI HE TIG TTapakdTw Odnyieg Tou ZupBouliou
TTEPi TIPOTEYYIONG TWV VOUOBETIWY TwV KPATWV PEAWY Tng EK/EE.

HR: EC/EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovorno$éu da su proizvodi
CR, CRI, CRN, CRT, na koja se izjava odnosi u nastavku, u skladu s
direktivama Vije¢a dolje navedene o uskladivanju zakona drzava
¢lanica EZ-a/EU-a.

HU: EU megfeleldségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes feleldsséggel kijelentjlik, hogy a(z) CR,
CRI, CRN, CRT termékek, amelyre az alabbi nyilatkozat vonatkozik,
megfelelnek az Eurépai Uni6 tagallamainak jogi iranyelveit
Osszehangol6 tanacs alabbi eléirasainak.

IT: Dichiarazione di conformita CE/UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che i prodotti
CR, CRI, CRN, CRT, ai quale si riferisce questa dichiarazione, sono
conformi alle seguenti direttive del Consiglio riguardanti il
riavvicinamento delle legislazioni degli Stati membri CE/UE.

LT: EB/ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe parei§kiame, kad produktai CR,
CRI, CRN, CRT, kuriems skirta i deklaracija, atitinka Zemiau
nurodytas Tarybos Direktyvas dél EB/ES $aliy nariy jstatymy
suderinimo.

LV: ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka produkti CR, CRI,
CRN, CRT, uz kuru attiecas talak redzama deklaracija, atbilst talak
noraditajam Padomes direktivam par EK/ES dalibvalstu normativo
aktu tuvinasanu.

NL: EG/EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
de producten CR, CRI, CRN, CRT, waarop de onderstaande
verklaring betrekking heeft, in overeenstemming zijn met de
onderstaande Richtlijnen van de Raad inzake de onderlinge
aanpassing van de wetgeving van de EG/EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci WE/UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze nasze
produkty CR, CRI, CRN, CRT, ktérych deklaracja niniejsza dotyczy,
sg zgodne z nastepujgcymi dyrektywami Rady w sprawie zblizenia
przepis6w prawnych panstw cztonkowskich.

PT: Declaracao de conformidade CE/UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade que os produtos
CR, CRI, CRN, CRT, aos quais diz respeito a declaragdo abaixo,
estdo em conformidade com as Directivas do Conselho sobre a
aproximagao das legislagdes dos Estados Membros da CE/UE.

RO: Declaratia de conformitate CE/UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca produsele CR, CRI,
CRN, CRT, la care se refera aceasta declaratie, sunt in conformitate
cu Directivele de Consiliu specificate mai jos privind armonizarea
legilor statelor membre CE/UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EC/EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom vlastitom
odgovorno$céu da je proizvod CR, CRI, CRN, CRT, na koji se odnosi
deklaracija ispod, u skladu sa dole prikazanim direktivama Saveta za
uskladivanje zakona drzava ¢lanica EC/EU.

SE: EG/EU-forsédkran om 6verensstimmelse

Vi, Grundfos, férsakrar under ansvar att produkterna CR, CRI, CRN,
CRT, som omfattas av nedanstaende forsékran, ar i
overensstammelse med de radsdirektiv om inbérdes nérmande till
EG/EU-medlemsstaternas lagstiftning som listas nedan.

Sl: Izjava o skladnosti ES/EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek CR, CRI,
CRN, CRT, na katerega se spodnja izjava nanasa, v skladu s
spodnjimi direktivami Sveta o priblizevanju zakonodaje za
izenacevanje pravnih predpisov drzav ¢lanic ES/EU.

SK: EC/ES vyhlasenie o zhode

My, spolo¢nost Grundfos, vyhlasujeme na svoju pint zodpovednost,
Ze produkty CR, CRI, CRN, CRT na ktoré sa vyhlasenie uvedené
nizSie vztahuje, st v sulade s ustanoveniami nizSie uvedenych
smernic Rady pre zbliZzenie pravnych predpisov ¢lenskych Statov
EC/EU.

TR: EC/AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan CR, CRI, CRN, CRT
triinlerinin, EC/AB Uye ilkelerinin direktiflerinin yakinlastirimasiyla
ilgili durumun asagidaki Konsey Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve
bununlailgili olarak tiim sorumlulugun bize ait oldugunu beyan ederiz.
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UA: fleknapauifl BiAnoBiAHOCTi AMpeKTUBaM
EC/EU

Mu, komnanis Grundfos, nig Hawy oaHooCiBHY BignoBsiAanbHICTL

3asBnsiemo, wo Bupo6bu CR, CRI, CRN, CRT, go sikux BigHOCUTbCS

HWXYeHaBefeHa Aeknapauis, BignosigaoTs Aupektusam EC/EU,

nepeniyeHnM Hux4Ye, LWOAO TOTOXKHOCTI 3aKOHIB KpaiH-uneHiB €C.

CN: BREARF S 178
B, H2E  ERNOLMEETHESA , & CR, CRI, CRN, CRT
RF, HAEAMERTSBEAUTHIREZER 2ES.

ID: Deklarasi kesesuaian Komunitas Eropa/Uni
Eropa

Kami, Grundfos, menyatakan dengan tanggung jawab kami sendiri

bahwa produk CR, CRI, CRN, CRT, yang berkaitan dengan

pernyataan ini, sesuai dengan Petunjuk Dewan serta sedapat

mungkin sesuai dengan hukum negara-negara anggota Komunitas

Eropa/Uni Eropa.

MK: [leknapauuja 3a coobpa3HocT Ha E3/EY
Hue, Grundfos, usjaByBame nop LienocHa oAroBOpHOCT Aeka
npounaeogute XXX, YYY, Ha Kou ce ogHecyBa AonyHaBeaeHata
[Aeknapauuja, ce BO COrnacHOCT CO OBUE AMPeKTUBM Ha COBETOT 3a
npubnuxysare Ha 3aKoHUTE Ha 3emjuTe-uneHku Ha E3/EY.

NO: EFs/EUs samsvarsarklaring

Vi, Grundfos, erkleerer under vart eneansvar at produktet CR, CRI,
CRN, CRT, som denne erkleeringen gjelder, er i samsvar med Det
europeiske rads direktiver om tilnaerming av forordninger i
EF-/EU-landene.

(EC/EU) (s s¥) 3aiy) LBk ) 3) :AR

,CR sl gl Al Wl g5 e ey (e B 2 i >
Oitltae Gl 6 eolal > 8Y) L egs pa—idy (31 «CRI, CRN, CRT
elmel Jsa ) oyl G o gl Ly sl ol 5 S0l (el il i
(EC/EU) —is05¥! S=3¥)

IS: EB/ESB-samramisyfirlysing

Vid, Grundfos, lysum pvi yfir og abyrgjumst ad fullu ad vorurnar CR,
CRI, CRN, CRT, sem pessi yfirlysing & vid um, samraemist tilskipunum
rads Evrépubandalaganna um samraemingu laga adildarrikja
EB/ESB.

— Machinery Directive (2006/42/EC).
Standard used: EN 809:1998, A1:2009.
— Ecodesign Directive (2009/125/EC).
Electric motors:
Commission Regulation No 640/2009.
Applies only to three-phase motors marked |E2 or IE3. See the
motor nameplate.
Standard used: EN 60034-30-1:2014.
— Ecodesign Directive (2009/125/EC).
Water pumps:
Commission Regulation No 547/2012.
Applies only to water pumps marked with the minimum efficiency
index MEI. See the pump nameplate.
— RoHS Directives: 2011/65/EU and 2015/863/EU
Standard used: EN 50581:2012

These directives and standards apply until and including 31st
October 2019:
— ATEX Directive (2014/34/EU)
Applies only to products with the ATEX markings on the
nameplate.
Standards used: EN 13463-1:2009, EN 13463-5:2011
(Declaration of conformity and installation and operating
instructions of the motor are enclosed).
Notified body holding copy of technical file:
DEKRA Certification B.V., Meander 1051 / P.O. Box 5185,
6825 MJ ARNHEM / 6802 ED ARMHEM, The Netherlands.

These directives and standards apply from 1st November 2019
and onwards:
— ATEX Directive (2014/34/EU)
Applies only to products with the ATEX mark on the nameplate.
Standards used: EN 80079-36:2016 and EN 80079-37:2016
(Declaration of conformity and installation and operating
instructions of the motor are enclosed).
Notified body holding copy of technical file:
DEKRA Certification B.V., Meander 1051 / P.O. Box 5185,
6825 MJ ARNHEM / 6802 ED ARMHEM, The Netherlands.
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This EC/EU declaration of conformity is only valid when published as
part of the Grundfos safety instructions (publication number
96462123)

Bjerringbro, 10th of July 2019

— a
¢ f:.—r]( ,f:/;'/.’fﬁ P
— —

Erik Andersen
Senior Manager
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile the technical file and
empowered to sign the EC/EU declaration of conformity.
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OuULOoO8gLOTOga0MAY

RUS

CR, CRI, CRN, CRE, CRIE, CRNE

PyKkoBOZACTBO 10 SKCILTyaTallu

PyKOBO}lCTBO I10 SKCIUTyaTallMi Ha JaHHOC U3ACIIUE SABIACTCA COCTABHBIM U BKIIFOYACT B Cerl HECKOJIbKO
yacreii:

Yacrts 1: HacTosmee «PyKOBOACTBO IO SKCIUTyaTallUm.

Yacrs 2: anekrpoHHas 4acth «llacriopt. PykoBoacTBO 10 MOHTaXy U 9KCILTyaTAI[Mi» pa3MelleHHas Ha
caiite kommanuu I'pyrndoc. IlepeiinnuTe mo cchlike, yka3aHHOH B KOHIIE JOKYMEHTA.

Yacts 3: nHbOpMANUS 0 CPOKE U3TOTOBICHUS, pa3MeIeHHass Ha GHPMEHHON TaOIMIKe M3EMHUs.
CaezieHus 0 cepTUhUKALNU:

Hacocel Tuna CR, CRI, CRN, CRE, CRIE, CRNE cepruduimpoBaHbl Ha COOTBETCTBHE TPEOOBAHUAM
Texunueckux pernameHToB TamoxeHHoro coro3a: TP TC 004/2011 «O Ge30macHOCTH HU3KOBOJIBTHOTO
obopynosanusi»; TP TC 010/2011 «O 6e3omacHocTH MamiH 1 06opynosanus»; TP TC 020/2011
«ONeKTPOMArHUTHAs COBMECTUMOCTh TEXHUUECKUX CPEICTBY.

KAZ

CR, CRI, CRN, CRE, CRIE, CRNE

IMaiinanany OOMBIHIIA HYCKAYIIBIK

Artaynsl eHIMIe apHaIFaH MaiiianaHy OOMBIHIIA HYCKay/IbIK KypaMabl OOJIBII KeIe/i xKoHe Keleci
GenimMIepieH Typabl:

1 Gemim: ataynbl «Ilaiinanany GOMBIHIIA HYCKAYJIBIK)

2 6emim: I'pyHadOC KOMIAHUACHIHBIH CaiTHIHAA OpHATACKaH 3JIeKTpoHab! 6eriM «Tenkyxkar, Kypacteipy
JKOHE Ialilanany OOMBIHIIA HYCKayIbIK». KykaT COHBIHIA KOPCETIITeH CiliTeMe apKbUIbI OTiHi3.

3 GeniM: eHIMHIH QUpPMaIbIK TaKTAIIAChIH/IA OPHAJIACKAH IIBIFAPBUIFAH YaKbIThI XKOHIHACT] MAJIIMET
Ceprudukarray Typaibl aknapar:

CR, CRI, CRN, CRE, CRIE, CRNE Ttunri coprbuiapsl «éeMeH BOJIBTTHI )Ka0IIKTAPIbIH KayilCi3airi
typainb» (TP TC 004/2011), «Mamunanap kaHe sxadapikrap Kayincizairi typanspy (TP TC 010/2011)
«TexXHUKAIIBIK 3aTTap/bIH 31eKTpIi MarHuTTiK caiikectiniri» (TP TC 020/2011) Kenen OnarbiHbIH
TEXHHUKAJIBIK PETJIAMEHTTEPIHIH TanantapbiHa coiikec cepTuUKATTAIIBL.

KG

CR, CRI, CRN, CRE, CRIE, CRNE

Maiinananyy 60r0HYa KOJIJOHMO

Artanran xa01yyHy naiijananyy OOOHYA KOJJIOHMO KypaMJIbIK jKaHa ©3YHe OUp Hedue 06IyKuUeHY KaMTIHT:
1-benyk: «[lalinananyy 00OHYA KOJIIOHMO»

2-benyk: «Ilacnopr. [Taiinananyy jxaHa MOHTaX OOFOHYA KOJIZIOHMOY JIEKTPOHIYK Genyry I'pyHadoc
KOMITaHUSIHBIH CalThIH/A sKalraikal. JIOKyMEHTTHH asrblH1a KOPCOTYJIIOH LIMITEMEre KalipbuIbIHbI3.
3-Benyk: xxabayyHyH hHpMalbIK TaKTAaChIH/A JKalTalllKaH Jasipao0 MOOHOTY TYypalryy MaajbIMar.
[TafikemTHK XOHYH/O JeKIaparys

CR, CRI, CRN, CRE, CRIE, CRNE TtypyHnzery copryurap baxsl Bupumanktun TexHUKaIbIK
pEerIaMeHTTHH TajanTapbiHa bUIaiiblkTyy TacTeiktanran: TP Th 004/2011 «TemeH BONBTTYK kabayyHYH
xoorcy3ayry xenyHnae»; TP Th 010/2011 «Kabxyy >xaHa MalIMHaIapIbIH KOONCY3ayTy xkeHyHIe»; TP Th
020/2011 «TexHHUKaNbIK KapaXkaTTap/IbIH ICKTPMATHUTTHK IAHKEIITUTHY.
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ARM

CR, CRI, CRN, CRE, CRIE, CRNE

Cwhwgnpddwl dkntwply

SYju vwuppuynpuwt pwhwgnpsdw dAbntwpyp punjugus £ Uh pwth dwubphg.

Uuu 1. unyj «Cwhwgnpsdwt dkntiwply»:

Uwwu 2. iEunpniwghi dwu, wji b «Ubdbughp: Untiinwddwb b

owhwgnpsdwl dkntuply» nknunpus «dpniundnu». Tngkp hwuwnwpneh Jipgnd togus
hnnudny.

Uwu 3. nbinklnipnth wpnugpdwi wduwpyh Jipupbppuyg’ aofws vwppudnpiwl yhnwyh
Ypu:

Stnknipyntbibp hwjwunugpuwlh dwuhi’

CR, CRI, CRN, CRE, CRIE, CRNE nhujh wynuwybkpp ukpinhbhljugqus ku hwdwdwyi Uwpuwghl
Uhmpyut wkubhulwh juintwulwpgh yquhwbeikph TP TC 004/2011 «Swdpunjn
uwppwynpnidubph YEpwpbpjuy», TP TC 010/2011«Ukpkuwtibph b uvwippuynpnudubph
wiinubgnipjui Yipwpkpyuy» ; TP TC 020/2011 «Skuhuljut Uhgngubph
HEjnpudwquhuwlut hudwnbnbihnipiut ykpupbpyu»:

CR, CRI, CRN, CRE, CRIE, CRNE CR, CRN 95-255
http://net.grundfos.com/qr/i/98763042 http://net.grundfos.com/qr/i/99468892

CRE, CRIE, CRNE, CRTE, MTRE, CME po 11 kBt

http://net.grundfos.com/qr/i/98772792
CRE, CRIE, CRNE, CRTE, MTRE, CME cBbiwe 11 kBT

=

http://net.grundfos.com/qr/i/98772795

99688383 0719
ECM: 1266128
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CR 15, CRI 15, CRN 15
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1 Maximum permissible operating pressure and liquid temperature

S
\r:”' 50 Hz
Oval PJE - CLAMP - CA - UNION
DIN - FGJ

Operating Liquid temperature Operating Liquid temperature

pressure range pressure range
CR, CRI, CRN 1s 16 bar -20to +120  C 25 bar -20to +120  C
CR, CRI, CRN 1 16 bar -20to +120 C 25 bar -20to +120 C
CR, CRI, CRN 3 16 bar -20to +120 C 25 bar -20to +120 C
CR, CRI, CRN 5 16 bar -20to +120  C 25 bar -20to +120 C
CR, CRI'10-1~ 10-16 16 bar -20to +120  C 16 bar -20to +120  C
CR, CRI 10-17 - 10-22 - - 25 bar -20to +120  C
CRN 10 - - 25 bar -20to +120 ° C
CR, CRI 15-1 » 15-7 10 bar -20to +120  C - -
CR, CRI 15-1 » 15-10 - - 16 bar -20 to +120
CR, CRI 15-12> 15-17 - - 25 bar -20to +120  C
CRN 15 - - 25 bar -20 to +120
CR, CRI 20-1 » 20-7 10 bar -20to +120  C - -
CR, CRI 20-1 - 20-10 - - 16 bar -20to +120 C
CR, CRI 20-12 —» 20-17 - - 25 bar -20to +120 C
CRN 20 - - 25 bar -20to +120 C
CR, CRN 32-1-1 » 32-7 - - 16 bar -30to +120  C
CR, CRN 32-8-2 —» 32-14 - - 30 bar -30to +120  C
CR, CRN 45-1-1 » 45-5 - - 16 bar -30to +120  C
CR, CRN 45-6-2 - 45-11 - - 30 bar -30to +120 C
CR, CRN 45-12-2 - 45-13-2 - - 33 bar -30to +120 C
CR, CRN 64-1-1 - 64-5 - - 16 bar -30to +120 C
CR, CRN 64-6-2 —» 64-8-1 - - 30 bar -30to +120  C
CR, CRN 90-1-1 - 90-4 - - 16 bar -30to +120 ° C
CR, CRN 90-5-2 - 90-6 - - 30 bar -30to +120 C
CR, CRN 120 - - 30 bar -30to +120 C
CR, CRN 150 - - 30 bar -30to +120 C
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60 Hz

PJE - CLAMP - CA - UNION

DIN - FGJ

Operating Liquid temperature Operating Liquid temperature

pressure range pressure range
CR, CRI, CRN 1s 16 bar -20to +120 C 25 bar -20to +120 C
CR, CRI, CRN 1 16 bar -20to +120 C 25 bar -20to +120 C
CR, CRI, CRN 3 16 bar -20to +120 C 25 bar -20to +120 C
CR, CRI, CRN 5 16 bar -20to +120  C 25 bar -20to +120  C
CR, CRI'10-1 » 10-10 16 bar -20to +120  C 16 bar -20to +120  C
CR, CRI 10-12 - 10-17 - - 25 bar -20to +120  C
CRN 10 16 bar -20to +120 C 25 bar -20to +120 C
CR, CRI 15-1- 15-5 10 bar -20to +120  C - -
CR, CRI 15-1- 15-8 - - 16 bar -20 to +120
CR, CRI 15-9 > 15-12 - - 25 bar -20to +120  C
CRN 15 10 bar -20to +120  C 25 bar -20 to +120
CR, CRI 20-1- 20-5 10 bar -20to +120  C - -
CR, CRI 20-1 » 20-7 - - 16 bar -20to +120  C
CR, CRI 20-8 - 20-10 - - 25 bar -20to +120  C
CRN 20 10 bar -20to +120  C 25 bar -20to +120  C
CR, CRN 32-1-1- 32-5 - - 16 bar -30to +120  C
CR, CRN 32-6-2 » 32-10-2 - - 30 bar -30to +120  C
CR, CRN 45-1-1- 45-4 - - 16 bar -30to +120 C
CR, CRN 45-5-2 > 45-7 - - 30 bar -30to +120 C
CR, CRN 64-1-1- 64-3 - - 16 bar -30to +120 C
CR, CRN 64-4-2 -~ 64-5-2 - - 30 bar -30to +120  C
CR, CRN 90-1-1- 90-3 - - 16 bar -30to+120 ° C
CR, CRN 90-4-2 - - 30 bar -30to+120 ° C
CR, CRN 120 - - 30 bar -30to +120 C
CR, CRN 150 - - 30 bar -30to +120 C
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2 Maximum inlet pressure for CR, CRI and CRN

‘60 Hz

50 Hz
CR, CRI, CRN 1s
CR, CRI, CRN 1s-2_— CR, CRI, CRN 1s-36 10 bar | CR, CRI, CRN 15-2 - CR, ORI, CRN 15-27 10 bar
CR, CRI, CRN 1

CR, CRI, CRN 1-2— CR, CRI, CRN 1-25 10 bar
CR, CRI, CRN 1-2 - CR, CRI, CRN 1-36 10bar | G8' Grl’ GRN 127 il
CR, CRI, CRN 3
CR, CRI, CRN 3-2 » CR, CRI, CRN 3-29 10 bar | CR, CRI, CRN 3-2— CR, CRI, CRN 3-15 10 bar
CR, CRI, CRN 3-31 - CR, CRI, CRN 3-36 15 bar_| CR, CRI, CRN 3-17= CR, CRI, CRN 3-25 15 bar
CR, CRI, CRN 5
CR, CRI, CRN5-2 - CR, CRI, CRN 5-16 10 bar | CR, CRI, CRN 5-2- CR, CRI, CRN 5-9 10 bar
CR, CRI, CRN 5-18_~ CR, CRI, CRN 5-36 15 bar_| CR, CRI, CRN 5-10— CR, CRI, CRN 56-24 15 bar
CR, CRI, CRN 10
CR, CRI, CRN 10-1 - CR, CRI, CRN 10-6 8bar | CR, CRI, CRN 10-1- CR, CRI, CRN 10-5 8 bar
CR, CRI, CRN 10-7_ - CR, CRI, CRN 10-22 10 bar_| CR, CRI, CRN 10-6 > CR, CRI, CRN 10-17 10 bar
CR, CRI, CRN 15
CR, CRI, CRN 15-1 » CR, CRI, CRN 153 8bar | CR, CRI, CRN 15-1- CR, CRI, CRN 15-2 8 bar
CR, CRI, CRN 15-4 — CR, CRI, CRN 15-17 10 bar_| CR, CRI, CRN 15-3— CR, CRI, CRN 15-12 10 bar
CR, CRI, CRN 20
CR, CRI, CRN 20-1 - CR, CRI, CRN 20-3 8bar | CR, CRI, CRN 20-1 8 bar
CR, CRI, CRN 20-4 - CR, CRI, CRN 20-17 10 bar_| CR, CRI, CRN 20-2- CR, CRI, CRN 20-10 10 bar
CR, CRN 32
CR, CRN 32-1-1 - CR, CRN 32-4 4bar | CR, CRN 32-1-1- CR, CRN 32-2 4 bar
CR, CRN 32-5-2 » CR, CRN 32-10 10bar | CR, CRN 32-3-2- CR, CRN 32-6 10 bar
CR, CRN 32-11-2~ CR, CRN 32-14 15 bar_| CR, CRN 32-7-2- CR, CRN 32-10-2 15 bar
CR, CRN 45
CR, CRN 45-1-1 - CR, CRN 45-2 4bar | CR, CRN 45-1-1 CR, CRN 45-1 4 bar
CR, CRN 45-3-2 - CR, CRN 45-5 10 bar | CR, CRN 45-2-2— CR, CRN 45-3 10 bar
CR, CRN 45-6-2 — CR, CRN 45-13-2 15 bar_| CR, CRN 45-4-2— CR, CRN 45-7 15 bar
CR, CRN 64
CR, CRN 64-1-1 » CR, CRN 64-2-2 4bar | CR, CRN 64-1-1 4 bar
CR, CRN 64-2-1- CR, CRN 64-4-2 10 bar | CR, CRN 64-1- CR, CRN 64-2-1 10 bar
CR, CRN 64-4-1- CR, CRN 64-8-1 15 bar_| CR, CRN 64-2— CR, CRN 64-5-2 15 bar
CR, CRN 90
CR, CRN 90-1-1-+ CR, CRN 90-1 4bar | oR CRN 90-1-1- CR, CRN 90-2-2 10 bar
CR, CRN 90-2-2 CR, CRN 90-3-2 100ar | G2 CRN 9001+ CR. GRN 90-4.2 frtiond
CR, CRN 90-3 - CR, CRN 90-6 15 bar : :
CR, CRN 120
CR, CRN 120-1 - CR, CRN 120-2-1 10 bar | CR, CRN 120-1 10 bar
CR, CRN 1202 ~ CR, CRN 120-5-1 15bar | CR, CRN 120-2-2~ CR, CRN 120-3 15 bar
CR, CRN 120-6-1 - CR, CRN 120-7 20 bar | CR, CRN 120-4-1— CR, CRN 120-5-2 20 bar
CR, CRN 150
CR, CRN 150-1-1- CR, CRN 150-1 10 bar | CR, CRN 150-1-1 10 bar
CR, CRN 150-2-1~ CR, CRN 150-4-1 15bar | CR, CRN 150-1~ CR, CRN 150-2 15 bar
CR, CRN 150-5-2~ CR, CRN 150-6 20 bar_| CR, CRN 150-3-2— CR, CRN 150-4-2 20 bar
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i 4

Airborne noise emitted by pumps with
motors fitted by Grundfos

Motor 5£) Hz 6? Hz
[kW] Loa Loa
[dB(A)] [dB(A)]
0.37 50 55
0.55 50 53
0.75 50 54
1.1 52 57
1.5 54 59
2.2 54 59
3.0 55 60
4.0 62 66
55 60 65
7.5 60 65
11 60 65
15 60 65
18.5 60 65
22 66 70
30 71 75
37 71 75
45 71 75
55 71 75
75 73 77
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CR,CRI,CRN 1s, 1,3 and 5
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CR, CRI, CRN 10, 15 and 20
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TMO02 8515 0304
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8

CR, CRN 32, 45, 64, 90
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10 x 25 85 Nm (8.7 kpm)

60t 8286 LOWL
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9

CR, CRN 120 and 150
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Designation
Pos.
GB BG cz DE DK
1 Adapter flange Tpexonen Mezip? i ruba Zwischenflansch Mellemflange
PnaHeu
1a Motor stool S ronue Ha Lucernaty motoru Laterne Mellemstykke
ABMTraTens
2 Pump head fnasawna Hlava ?erpadla Kopfst U ck Topstykke
nomnarta )
3 Chamber, top [opHa KaMepa Horn i ?I4 nek Oberste Kammer Kammer, ?verste
Chamber without neck Kamepa 6es ?l 4 nek bez Kammer uden
3a N P Kammer ohne Spaltring :
ring npbCTEH mezerov € ho krou?ku t?tningsring
Kamepa - P
4 Chamber complete Kompletn i ?l&nek Kammer komplett Kammer komplet
KoMnnekT
Chamber with bearing Kamepa c ?l 4 nek s krou?kem
4a N narepex Kammer mit Lagerring Kammer med lejering
ring lo?iska
npbcTeH
Kamepa - . .
5a Chamber complete Kompletn i ?1&nek Kammer komplett Kammer komplet
KoMnnekT
6 Base OcHoOBa Patka Fu?st U ck Fodstykke
6a Stop pin Wnnewt Zar & ?kov? kol | k Sperrzapfen Rotations|?s
Boapewannoua . F U hrungsplatte fur
6d Guide plate for base TaocuoBaTa Vodic i deska patky Fu?st i ok Styreplade til fodstykke
69 Bearing ring Ponkos narep Krou?ek lo?iska Lagerring Lejering
TTpeaonaszex
Kanak Ha .
?
7 Coupling guard cheAnHUTERN A Kryt spojky Schutzschirm Sk?rm
T
7a Screw Buur ?roub Schraube Skrue
CbheanHuten- .
8 Coupling complete KoMmnnerT Kompletn i spojka Kupplung komplett Kobling komplet
9 Screw Buur ?roub Schraube Skrue
10 Shaft pin Wnnewt Ha Valcov? kol i k Zylinderstift Stift
Bana
TTonosuHa Ha
10a Coupling half cbeaAUNHeHUET P?Ispojka Kupplungsh?Ifte Koblingshalvpart
o
Xnaneuy 0 PR
12 Flange (oval) (0BaneH) P? iruba(ovalna) Flansch (oval) Flange (oval)
Buurt sa
18 Air vent screw obesBb3AyWa Odvzdu??ovac i ?roub Entl U ftungsschraube Luftskrue
BaHe
19 Pipe plug Tanatna Zatka Stopfen R?rprop
TpbbarTa )
21 Plug Mpob6ka Zatka Stopfen Prop
23 Plug TMTpobka Z atka Stopfen Prop
TMMTpob6ka 3a P
? a ?
25 Drain plug npeHWpane Vypou?téc i zatka Entleerungsstopfen T?mmeprop
26 Staybolt Wnunka Rozp & rn? ?roub Stehbolzen St?ttebolt
26a Strap NleHTa Stahovac | pas Spannband Sp?ndeb?nd
26b Screw Buur ?roub Schraube Skrue
26¢c Washer Wawnba Podlo?ka Unterlegscheibe Sp?ndeskive
28 Screw Buwur ?roub Schraube Skrue
28a Screw Buur ?roub Schraube Skrue
31 Screw Buur ?roub Schraube Skrue
32 Washer Wawnba Podlo?ka Unterlegscheibe Sp?ndeskive
32a Washer Wauba Podlo?ka Unterlegscheibe Sp?ndeskive
35 Screw Buur ?roub Schraube Skrue
36 Nut [aka Matice Mutter M2trik
36a Nut fanka Matice Mutter M?trik
i rouRek/t & anic |
37 O-ring/gasket O-npworen/ O-krou?ek/t & snic | O-Ring/Dichtung O-ring/pakning

yNnnbTHEHNE

krou?ek
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Designation

Pos. 'N_\T
GB BG cz DE DK ~

38 O-ring O-npbCcTeH O-krou?ek O-Ring O-ring

38a O-ring O-npbcTet O-krou?ek O-Ring O-ring

39 Gasket YNnnbvTHeHUE Tésnéni Dichtung Pakning

44 Inlet part complete Bxoasuwa uacrt SQmplem i viokov & Einlaufteil komplett IndI?bsdel komplet
-KOMMeKT ?ast

44a Inlet part upper % g g i : asdacT, Vtokov & ? & sthorn i Oberes Einlaufteil ?vre indl?bsdel

44b Inlet part lower Eg CX) ;) ﬁ ; adacT, Vtokov & ? & st spodn i Unteres Einlaufteil Nedre indI?bsdel
a

45 Neck ring MpvcTeH Mezerov? krou?ek Spaltring T?tningsring
MpbCcTeH- Kompletn i mezerov? o

45a Neck ring complete KoMnneKT Krou?ek Spaltring komplett T?tningsring komplet

a7 Bearing ring Tepranauw Krou?ek lo?iska Lagerring Lejering
narep
Tvoprkanauw
narepcsBuUHT

47a Bearing with driver 3a Lo?isko s una?e?em Lager mit Mitnehmer Leje med medbringer
3acTonopasa
He
Tbeprkanauw

47b Bearing ring, rotating narep- Krou?ek lo?iska oto?n? Lagerring, rotierend Lejering, roterende
BbpT ALl

47c Bush Narepha Pouzdro Buchse B?sning
BTynka

47d Retaining ring c H nparteneH P? i dr?n? krou?ek Haltering L?sering
NpbCTEH

47e Retaining ring Cnupatenen P? i dr?n? krou?ek Haltering L?sering
NnpbCTeH
[aicana Matice up i nac i ho

48 Split cone nut paspAa3aHusa ouzdrap Mutter f U r Klemmbuchse | M?trik for klemb?sning
KOHYC P

49 Impeller Pat6orno Ob&7né kolo Laufrad L?ber
Koneno

49a Impeller PaborHo Obé&?né kolo Laufrad L?ber
Koneno

49b Split cone i g i Fj ? san Up i nac i pouzdro Klemmbuchse Klemb?sning

49¢c Wear ring Marocsauce Tésnic i kruh Verschlei?ring Slidring
NpbCTeH
HarnweTaTtenH

50a Outlet part/top guide a vyacT/ropeH V?tla?n & ? 4 st/horn | Auslass/oberster Afgangsdel/?vre

vanes Hanpasnasau vodic i lopatky Leitapparat ledeapparat

anapart

51 Pump shaft Banta H? i del ?erpadla Pumpenwelle Pumpeaksel
nomMnarTta

55 Sleeve BeHuwra Vnej? i pla2t Mantel Sv?b
BTYNKa

56 Base plate OcHobHa Z 4akladov & deska Grundplatte Fodplade
nnouya

56a Base plate S; ! [j : na Zakladov & deska Grundplatte Fodplade

56¢ Screw Bunr ?roub Schraube Skrue

56d Washer Warba Podlo?ka Unterlegscheibe Sp?ndeskive

57 O-ring O-npbceTH O-krou?ek O-Ring O-ring

58 Seal carrier ) g ; i : HH :H ner Una?e? ucp & vk Halter f v Holder for akselt?tnin:
é fecucp Y Wellenabdichtung . 9

58a Screw Buur ?roub Schraube Skrue

60 Spring TTpyXunHa Pru?ina Feder Fjeder

61 Seal driver Bopau Una?e? Mitnehmer Medbringer

62 Stop ring 3erepka Dorazov? krou?ek Stopring Stopring
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64 Spacing pipe g MT cpraﬁ Hai nonH Distan?n | pouzdro Distanzh (i Ise Afstandsb?sning
64a Spacing pipe Js MT Cp Tbaﬁ‘;A nomH Distan?n i pouzdro Distanzh U Ise Afstandsb?sning
64b Spacing pipe S MT Cprah Hai MoHH Distan?n i pouzdro Distanzh U Ise Afstandsb?sning
64c Clamp, splined u;? 2 : Ca) Ba Dr & ?kov & spona Spannst U ck, Vielnut Sp?ndestykke, spline
64d Spacing pipe 5 MT Cprab HaJ Mo H Distan?n i pouzdro Distanzh U Ise Afstandsb?sning
NAbpxau Ha P? i dr?ka mezerov € ho " o
65 Neck ring retainer NpwcTeHa Krou?ku Halter f U r Spaltring Holder for t?tningsring
66 Washer Wawnb6a Podlo?ka Unterlegscheibe Sp?ndeskive
66a Washer Wavba Podlo?ka Unterlegscheibe Sp?ndeskive
66b Lock washer Eg ; :} 2 a- Pojistn & podlo?ka Sicherungsblech L?seskive
67 Nut/screw [ankal/lBuHrt Matice/?roub Mutter/Schraube M?trik/Skrue
69 Spacing pipe 5 MT Cpra() HaJ MoHH Distan?n i pouzdro Distanzh U Ise Afstandsb?sning
6e -
76 Nameplate set Tatbena Sada ?t | tk? Schildersatz Skiltes?t
KoMnnekT
76a Rivet Hu Tt N2t Niete Nitte
Kanakna - Overd?kning til
7 Pump head cover rnasataHa Kryt hlavy ?erpadla Mantel f U r Pumpenkopf N
) pumpehoved
noMnarTa
100 O-ring O-npbCcTeH O-krou?ek O-Ring O-ring
105 Shaft seal i : ﬂBbaTn‘;O nwe H? i delov & ucp &vka Wellenabdichtung Akselt?tning
201 Flange Xnanedu P? i ruba Flansch Flange
203 Retaining ring Cnupatenen P? 1 dr?n? krou?ek Haltering L?sering

npbLCTEeH
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pos. ignation ,N,-\T
EE ES Fl FR GR O

1 ?lemineku ??rik Brida acoplamiento V?lilaippa Bride d’adaptation DA?vTla Tpogappoy?g
1a Mootoripukk Acoplamiento Moottorin jalusta Lanterne moteur ZT?pIypa KIvnT?pa

2 Pumba pea Cabezal bomba Pumppup?? T é te de pompe KepaA? aviA?ag

3 ?lemine vahepesa C 4 mara superior Pes?/ylin Chambre sup ¢ rieure ©?\apog, 2vw

3a Tihendusr?ngata C &mara sin anillo de Pes?, iiman Chgmbre sans bague ©?Aapog xwp?g dakT?Al0

vahepesa junta kaularengasta d étancheité Aaipo?

4 Komplektne vahepesa C 4 mara completa T?ydellinen pes? Chambre compl é te ©7?Aapog TA?png

4a Laagriga vahepesa Soj:e?éa con anillo Pes? laakerirenkailla Sgl?;jbre avec bague de g’z‘;}ﬁg He dakT?hio

5a Komplektne vahepesa C a mara completa T?ydellinen pes? Chambre compl é te ©?Aapog TA?png

6 Alus Base Jalkakappale Pied de pompe B?on

6a Lukustustihvt Pasador tope Pid?tintappi, lukitustappi | Goupille d'arr & t MNe?pog auykp?TNang

6d Aluse juhtplaat Placa gu i a para base Ohjauslevy jalustaan Efrﬂgz pour pied de MA?ka 08ny?g vi? Tn B?0n
69 Alumine laager Anillo cojinete Laakerirengas Joint de palier AakT?NI0g £5p?VOU

7 ?hendusmuhvi kate Protector acoplamiento Kytkimen suoja Prot &€ ge-accouplement gsgg;lg\:g?pu;

7a Kruvi Tornillo Ruuvi Vis KoxA?ag

8 léor:gﬁlsjér:uhv Acoplamiento completo T?ydellinen kytkin Accouplement complet Z?v8eapog TA?png

9 Kruvi Tornillo Ruuvi Vis KoxA?ag

10 V2Ili tihvt Pasador eje Akselitappi Goupille cylindrique Me?pog ?Eova

10a Siduri osa Semiacoplamiento Kytkimen puolisko Demi-accouplement Huto?vSeouo?
12 Flants (ovaal) Brida (ovalada) Laippa (soikea) Bride (ovale) PA?2v T la(oB?2X)
18 ?hutusventiil Tornillo purga aire limausruuvi Vis de purge T?ma e§agpiopo?

19 ??riku kork Tap O n tuber i a Putkitulppa Bouchon T?ma owA?va

21 Kork Tapon Tulppa Bouchon T?ma

23 Kork Tapon Tulppa Bouchon T?ma

25 T U hjendusava kork Tap 6 n purga Tyhjennystulppa Bouchon de vidange T?Ta amooTP?YYIoNg

26 Distantspolt Esp & rrago sujecion Pinnapultti Goujon KoxA?eg ouykp?Tnang
26a Klamber Tirante Haka (s?ppi) Tirant d'assemblage Tip?via
26b Kruvi Tornillo Ruuvi Vis KoxA?ag

26¢ Seib Arandela Aluslevy Rondelle Pod?A\a

28 Kruvi Tornillo Ruuvi Vis KoxA?ag

28a Kruvi Tornillo Ruuvi Vis KoxA?ag

31 Kruvi Tornillo Ruuvi Vis KoxA?ag

32 Seib Arandela Aluslevy Rondelle Pod?A\a

32a Seib Arandela Aluslevy Rondelle Pod?Aa

35 Kruvi Tornillo Ruuvi Vis KoxA?ag

36 Mutter Tuerca Mutteri Ecrou MNepik?xAio

36a Mutter Tuerca Mutteri Ecrou Mepik?xAio

37 O-ring/tihend Junta t o rica/junta O-rengas tiiviste Joint/bague ﬁg;ﬁ,ﬁézgﬁ

38 O-ring Junta torica O-rengas Joint AakT?Ahi0g-O

38a O-ring Junta torica O-rengas Joint AakT?A106-O

39 Tihend Junta Tiiviste Bague Tot?20?7x a

44 Komplektne imiosa Zi;?alae?apiram on T?ydellinen sis?osa Egg‘; aéstz\ranon MA?peg eTWTEPIK? P?POG
44a Sisendosa Ulemine Zﬁ)z:mgre entrada, Ylempi imuosa SL?J Zeﬂg;]arsep\rat\on I;‘;Z @eLo?bov,
44b Sisendosa alumine Pieza de entrada, inferior | Alempi imuosa :;iféécneejzsp\rahon 1,‘;:‘; @eta?dov,
45 Tihendusr?ngas Anillo tope Kaularengas Bague d'étanchéité AakT?AI0G Aaipo?
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45a Tihendusr?ngas Anillo tope completo T?ydellinen kaularengas CB;?:)?;;: tanché ite Aakt?Aiog Aaipo? TA?png
47 Laager Anillo cojinete Laakerirengas Bague de palier AakT?NI0G £5p?VOU
47a Juhikuga vahelaager Cojinete con engranaje Ohjainlaakeri 22\?;_9 de palier avec Edpavo pe odny?
47b Laager, p??rlev Anillo cojinete giratorio Laakerirengas, py?riv? iigrrl:aQn?s palier stgggﬁigzp?vou
47¢ Puks Manguito Holkki Douille DwAI?
47d Lukustusr?ngas Anillo cierre Lukitusrengas Bague de blocage AakT?AI0G GUYKP?TNONG
47e Lukustusr?ngas Anillo cierre Lukitusrengas Bague de blocage AakT?AI0G GUYKP?TNONG
48 L?hismutter Tuerca casquillo c © nico | Kartioholkki mutteri Sgrr;ugge otne de E?E‘%’L?X)\ID duapoThevoy
49 T??ratas Impulsor Juoksupy?r? Roue Mrepwt?
49a T??ratas Impulsor Juoksupy?r? Roue Mrepwt?
49b Survepuks Casquillo ¢ 6 nico Kartioholkki C?ne de serrage Aiaipo?pevog K?vog
49¢c Kulutusr?ngas Anillo desgaste Kulutusrengas Bague d'usure AakT?AM0g pBop?g
?
50a Suweosa/ U lemised R\eza de de;carga/ Palnepvuoh /ylemm?t zLébg:;feletfr‘O;;imem/ I i %ﬂ?: Acvn?
juhtlabad 4 labes gu i a superiores | johdesiivet sup & rieures T w ;7 Snr?
nmTEPIY LA
51 Pumba v?Il Eje bomba Pumppuakseli Arbre de pompe Agovag aviA?ag
55 Kattes?rk Camisa exterior Ulompi vaippa Chemise EgwTePIK? XIT?VIO
56 Alusplaat Placa base Jalustalevy Plaque de base MA?ka B?ang
56a Alusplaat Placa base Jalustalevy Plaque de base MA?ka B?ang
56¢ Kruvi Tornillo Ruuvi Vis KoxA?ag
56d Seib Arandela Aluslevy Rondelle Pod?Aa
57 O-ring Junta torica O-rengas Joint AakT?A106-O
58 Tihendi kandur Soporte cierre Tiivistekannatin Toc d’entra?nement ®dop?ag aTumoBA?TTN
58a Kruvi Tornillo Ruuvi Vis KoxA?ag
60 Vedru Muelle Jousi Ressort EAar?pio
61 V?llitihendi juhik Gu i a de cierre Tiivisteen vetotappi Toc d’entrainement Odny?¢ aTEYAVOTTOINTIKO?
62 Lukustusr?ngas anillo de tope Pys?ytinrengas Bague d'arr é t Teppatk?g SakT?Al0g
64 Distantspuks Casquillo espaciador V?liholkki Douille d’entretoise ATmooT?TNG
64a Distantspuks Casquillo espaciador V?liholkki Douille d’entretoise ATmooT?TNG
64b Distantspuks Casquillo espaciador V?liholkki Douille d’entretoise ATT00T?TNG
64c Soontega puks Casquillo ranurado Kiristin, rihlattu Pi & ce de serrage STEQP?VN PE EYKOTI?G
64d Distantspuks Casquillo espaciador V?liholkki Douille entretoise ATmooT?TNG
65 Tihendusr?nga klamber Ret é n anillo junta Kaulusrenkaan pidin gyg?aor:lcﬁzuﬁr:ague f;?f;v?l-'ﬂ dakTuA?ou
66 Seib Arandela Aluslevy Rondelle Pod?A\a
66a Seib Arandela Aluslevy Rondelle Pod?Aa
66b Vedruseib Arandela cierre Lukitusaluslevy Rondelle de blocage Zuykp?Tnan pod?Aag
67 Mutter/Kruvi Tuerca/Tornillo Mutteri/Ruuvi Ecrou/Vis Mepik?xAio/KoxA?ag
69 Distantspuks Casquillo espaciador V?liholkki Douille entretoise ATooT?TNG
76 Pumba sildik f;:ﬁilg‘aifi N Arvokilpisarja Plaque d’identification ZET MVOK?5ag
76a Neet Remache Niitti Rivet MpcTo?v e
?
v Pumba kaas gu&i:fade‘ cabezal de Moottoriosan suoja Couvercle hydraulique E i (7; .:xKAL??
aviTiA?a?
100 O-ring Junta torica O-rengas Joint AakT?A106-O
105 V2llitihend Cierre Akselitiiviste Garniture m € canique ZTUTTIOBA?TITNG
201 ?2?7rik Brida Laippa Bride DOA?vTa
203 Lukustusr?ngas Anillo cierre Lukitusrengas Bague de blocage AaKT?AI0G TUYKP?TNONG
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1 2uprirubni tlakoz & ki Flangie adattatrici Tarpinis flan? Parejas
me?uprirubnica csatlakoz 6 karima angie adattatrici arpinis flan?as savienotajelementa atloks
1a me?ukomad motortart 6 k?zdarab Lanterna del motore Variklio atrama Motora paliktnis
2 glava crpke szivatty ( fej Testa pompa Siurblio galvut? Sukna galva
3 gornja komora fels? kamra Camera superiore Vir?utin? kamera Kamera, augséja
2 2 27? Kamera bez gredzena ar
3a komqra pez k.;kamra resgyere Camera senza collarino Kamera be kaklelio ?iedo . Z gredz
rascijepljenog prstena nélkil frézéjumu
4 kompletna komora komplett k?zkamra Camera completa Kamera Nokomplektéta kamera
komora s le?ajnim . 5 i 9 Kamera ar gultna
4a prstenom csap a gyas k?zkamra Camera con cuscinetto Kamera su guolio ?iedu gredzenu
5a kompletna komora komplett k?zkamra Camera completa Kamera Nokomplektéta kamera
6 no?ni dio talp Base Korpusas Balstplatne
6a zatik 1?79z i t? tiske Molla di arresto Fiksatorius Atdures tapa
5 4 ? -
6d vodilica za no?ni dio avram‘\ asrendez Guida per basamento Korpuso centravimo Balstplatnes vadotne
tanyér plok?tel?
69 prsten le?aja csap 4 gygy?r? Cuscinetto Atraminis guolis Gultna gredzens
tengelykapcsol & " Savienotajuzmavas
? N
7 za?tita spojke burkolat Giunti di protezione Movos apsauga aizsargs
7a vijak csavar Vite Var?tas Skrave
komplett Nokomplektéta
8 spojka kompletna tengelykapcsol 6 Giunto completo Visa mova savienotajuzmava
9 vijak csavar Vite Var?tas Skrive
10 zatik vratila tengelyretesz Molla albero Veleno kai?tis Varsptas tapa
10a Spojnica Tengelykapcsol 6 fé | Semigiunto Movos pus? Savienotajuzmavas dala
12 Prirubnica (ovalna) Karima (ov & lis) Flangia (ovale) Flan?as (ovalinis) Atloks (ovals)
2 - -
18 odzra?ni vijak | ¢ gtelen i t? csavar Vite della ventola %—aéf‘d‘mo angos Atgaiso$anas skrive
19 ?ep karima z ar 6 csavar Tappo Vamzd?io kam?telis Caurules noslégs
21 ?ep z&rbcsavar Tappo Kam?telis Noslégs
23 2ep z 410 csavar Tappo Kam?telis Noslégs
. - Skys?io i?leidimo T &
? ? ? IzlieSanas noslégs
25 ?ep za pra?njenje Ur i t?csavar Tappo spurgo Kam?telis zli g
26 spre?ni vijak ?sszefog O rud Tiranti S?var?a Enkurskrive
26a zatezna traka ?sszefog & p ant Tirante Juostin? apkaba Siksna
26b vijak csavar Vite Var?tas Skrive
26¢ podlo?na plo?ica tavtartd Rondella Pover?|? Paplaksne
28 vijak csavar Vite Var?tas Skrive
28a vijak csavar Vite Var?tas Skrive
31 vijak csavar Vite Var?tas Skrave
32 podlo?na plo?ica tavtarto Rondella Pover?l? Paplaksne
32a podlo?na plo?ica tavtarto Rondella Pover?? Paplaksne
35 vijak csavar Vite Var?tas Skrive
36 matica csavaranya Dado Ver?l? Uzgrieznis
36a matica csavaranya Dado Ver?l? Uzgrieznis
Apala skérsgriezuma
37 O-prsten/brtva O-gy?r?2/t?m ités O ring/guranizione ?iedas/tarpiklis bl?véredkzenglstarplika
. Apala $kérsgriezuma
38 O-prsten O-gy?r? O ring ?iedas blivgredzens
. Apala 8kérsgriezuma
38a O-prsten O-gy?r? Oring ?iedas blivgredzens
39 Brtva Tmités Guarnizione Tarpiklis Starplika
Nokomplektéta ieplides
44 ulazni dio kompletan komplett bels? ré sz Parte interna completa Visa ?siurbimo dalis dala P feplu
44a | Gornji ulazni dio Sz ivo oldal, fels? Parte superiore sezione | vy tin? 2vado dalis Augséja iepludes daja

di aspirazione
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44p Doniji ulazni dio Sz ivo oldal, alsd z:gfﬁ‘;if;:i;re sezione di Apatin? ?vado dalis Apaksgja iepludes dala
45 rascijepljeni prsten résgy?r? Collarino Kakliuko ?iedas Gredzens ar frézéjumu
45a Laos;ﬁg‘eeﬁg:m prsten komplett ré sgy?r? Colalrino completo Visas kakliuko ?iedas :?:,ggg}:fnﬁf‘s gredzens
47 prsten le?aja csap a gygy?r? Cuscinetto Guolis Gultna gredzens
47a S;Sht\?;g‘ez:f sa csap a gy, megvezet?vel [ Cuscinetto con guida “?statoma guolis Gultnis ar vadotni
47b prsten le?aja, rotiraju?i ?jrzpdérgévsiy?r?, Cuscinetto rotante Besisukantis guolis Gultna gredzens, rotéjoss
47¢c tuljak persely Boccola 2vor? leliktnis
47d pridr?ni prsten r?gz i t? gy?r? Anello di arresto Laikantysis ?iedas Sprostgredzens
47e pridr?ni prsten r?gz i t? gy?r? Anello di arresto Laikantysis ?iedas Sprostgredzens
48 matica za konusni prsten | szor i to kU p anya Dado bussola conica Skelta k G gin? ver?l? ngll'it:zl;?gusveida
49 rotor jarokerék Girante Darbaratis Darbrats
49a rotor jarokerék Girante Darbaratis Darbrats
49b konusni prsten szor i tokUp Bussola conica Skelta k G gin? ?vor? Skelts konuss
49¢ potro?ni prsten kop O gy?r? Anello di usura D?v?jimosi ?iedas Nodiluma kompensators
50a Ispusni dio/gornja krilca | Nyom 6 oldal/fels? Parti superiori sezione di | 1?vado dalis/vir?utin?s Izpludes dala / augsgjas
vodilice vezet?lap & tok mandata kreipiamosios ment?s virzosas lapstinas
51 vratilo crpke szivatty U tengely Albero pompa Siurblio velenas Sukna varpsta
55 pla?t k?penycs? Camicia esterna |?0orinis cilindras Uzmava
56 osnovna plo?a alaplap Basamento Korpuso pagrindas Balstplatne
56a osnovna plo?a alaplap Basamento Korpuso pagrindas Balstplatne
56¢ vijak csavar Vite Var?tas Skrive
56d podlo?na plo?ica tavtarto Rondella Pover?|? Paplaksne
57 O-prsten O-gy?r? O ring ?iedas a?:;eﬂf;giezuma
58 dr?a? brtve tPmitészarofedél Porta tenuta Riebok?lio laikiklis Blives turétajs
58a vijak csavar Vite Var?tas Skrive
60 opruga rug o Molla Spyruokl? Atspere
61 zahvatnik vezet? gy?r? Guida guarnizione Riebok?lio tarpiklis Blivéjuma vadotne
62 zaustavni prsten stopgy?r? Anello di arresto Fiksavimo ?iedas Aizsarggredzens
64 odstojnik tavtarto gy?r? Tubo distanziale Tarpin? ?vor? AtdaliSanas caurule
64a odstojnik tavtarto gy?r? Tubo distanziale Tarpin? ?vor? Atdali$anas caurule
64b odstojnik tavtartd gy?r? Tubo distanziale Tarpin? ?vor? Atdali$anas caurule
64c zatezni komad, vi?eutorni | hornyos r?gz i to gy?r? Giunto Apkaba, skelta Skava, rievota
64d odstojnik tavtarto gy?r? Tubo distanziale Tarpin? ?vor? AtdaliSanas caurule
65 g:z?:nza rascijepljeni résgy?r? r’gz i t? Fermo per collarino Kakliuko ?iedo laikiklis S;Zséir;an:r frézgjumu
66 podlo?na plo?ica tavtarto Rondella Pover?|? Paplaksne
66a podlo?na plo?ica tavtarto Rondella Pover?l? Paplaksne
66b sigurnosna plo?ica rPgz i t?alatét Blocco per rondella Fiksuojamoji pover?? Sprostpaplaksne
67 matica/vijak csavaranya/csavar Dado/Vite \F/;s?utgjsamop ver??/ Uzgrieznis/skrave
69 odstojnik tavtarto gy?r? Tubo distanziale Tarpin? ?vor? Atdali$anas caurule
76 natpisne plo?ice adatt & bla k & szlet Targhetta Vardin? plok?tel? Datu plaksni$u komplekts
76a Zakovica Szegecs Rivetto Knied? Kniede
77 Poklopac glave crpke Szivatty U fej fed €| Copertura testa pompa Siurblio galvut?s gaubtas | Stkna galvas parsegs
100 O-prsten O-gy?r? O ring ?iedas /;?:éf:eilgzéersgriezuma
105 brtva vratila tengelyt?m i tés Tenuta meccanica Riebok?lis Varpstas blive
201 prirubnica karima Flangia Flan?as Atloks
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203

pridr?ni prsten

r?2gz i t? gy?r?

Blocca flangia

Laikantysis ?iedas

Sprostgredzens
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1 Adapterflens Ko?nierz przej?ciowy Flange do adaptador Flan?a de adaptare Prirubnica pode?avanja
1a Lantaarnstuk Podstawa silnika Adaptador do motor Scaunul motorului Oslonac motora

2 Pompkop G?owica pompy Cabe?a da bomba Capul pompei Glava pumpe

3 Bovenste kamer Komora g © rna C?mara superior Camera superioar? Gornje ku?i?te

3a SKsam“erirnzgonder Egj;ség:ez pier?cienia C?mara sem aro Camera f?r? inel de uzur? E;ﬁ‘:ﬁ bez oslonog

4 Kamer compleet Komora, kompletna C?mara completa Camera complet? Kompletno ku?i?te

4a Kamer met lager E;zgfy;p;z;;g:;‘em C?mara com casquilho | Camera cu lag?r gﬁ;‘;ﬁ;a le?i7nim

5a Kamer compleet Komora, kompletna C?mara completa Camera complet? Kompletno ku?i?te

6 Voetstuk Podstawa Base Baza pompei Element oslonca

6a Anti rotatie stift Ko?ek ustalaj?cy Pino ?tift de blocare Zaustavni ?tift

6d \?Oee\?;?uekp\aat voor Dolna p?yta kieruj?ca Prato-guia da base Elaazcaa;oemgphe‘?aj pentru Vode?a plo?a osnove
69 Lager Pier?cie? oporowy ?0?yska | Casquilho Lag?r Prsten kugli?nog le?aja

7 Koppeling beschermer [ Os?ona sprz?g?a Protec??0 do Ap?r?toare de protec?ie Za?tita spojnice

acoplamento

7a Schroef ?ruba Parafuso ?urub Zavrtanj

8 Koppeling compleet Sprz?g?0, komplet Acoplamento completo | Cuplaj complet Komplet spojnice

9 Schroef ?ruba Parafuso ?urub Zavrtanj

10 Stift Klin mocuj?cy wa?u Pino do veio ?tiftul axului Cilindri?ni ?tift

10a Koppelingshelft Po? 6 wka sprz?g?a Semi-acoplamento Semicupl? Polutka spojnice

12 Flens (ovaal) Ko?nierz (owalny) Flange (oval) Flan?? (oval?) Prirubnica (ovalna)

18 Ontluchtings-schroef ?ruba odpowietrzaj?ca Parafuso de purga ?urub de aerisire Zavrtanj za odzra?ivanje
19 Plug Korek Buj?0 da tubagem Dop filetat pentru ?eav? ?ep cevi

21 Plug Korek Buj?0 da tubagem Dop ?ep

23 Plug Korek Buj?0 da tubagem Dop ?ep

25 Aftapplug Korek spustowy Buj?o0 de drenagem Dop (bu?on) de golire Drena?ni ?ep

26 Trekstag ?ruba ?ci?gaj?ca Perno Prezoane Osnovni zavrtanj

26a Spanband ?ci?g Tirante Clem? Osigura?
26b Schroef ?ruba Parafuso ?urub Zavrtanj

26¢ Sluitring Podk?adka Anilha ?aib? Podlo?ka

28 Schroef ?ruba Parafuso ?urub Zavrtanj

28a Schroef ?ruba Parafuso ?urub Zavrtanj

31 Schroef ?ruba Parafuso ?urub Zavrtanj

32 Sluitring Podk?adka Anilha ?aib? Podlo?ka

32a Sluitring Podk?adka Anilha ?aib? Podlo?ka

35 Schroef ?ruba Parafuso ?urub Zavrtanj

36 Moer Nakr?tka F émea Piuli?? Matica

36a Moer Nakr?tka F émea Piuli?? Matica

37 O-ring pakking Pier?cie? O-ring/uszczelka | O-ring/junta O-ring/garnitur? O-zaptivni prsten

38 O-ring Pier?cie? O-ring O-ring O-ring O-prsten

38a O-ring Pier?cie? O-ring O-ring O-ring O-prsten

39 Pakking Uszczelka Junta Garnitur? Zaptiva?

44 Inlaatdeel compleet Komora wlotowa Aspira??o completa Parte de intrare complet? Komplet ulazni deo
44a ﬁ?;:tgsetgeehe Cz??? wlotowa (g ¢ rna) z:gzmdoer entrada, Parte aspira?ie superioar? Gornji deo ulaza
44b ﬁrai?;etzeene Cz??? wlotowa (dolna) ﬁv?gﬁodre entrada, Parte aspira?ie inferioar? Donji deo ulaza

45 Spaltring Pier?cie? bie?ny Aro Inel de etan?are Osloni prsten
45a Spaltring compleet Pier?cie? bie?ny, obrotowy | Aro completo Inel de etan?are complet Komplet oslonog prstena
47 Lager Pier?cie? oporowy ?0?yska | Casquilho Lag?r Prsten kugli?nog le?aja
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NL PL PT RO RS ~
47a Lager met meenemer ?0?ysko z zabierakiem Casquilho com guia Lag?r cu cuzinet gégtgr?]r;in:e?aj sa
47b Lager roterend Pier?cie? ?0?yskowy Casquilho rotativo Lag?r rotativ Kugli?ni le?aj rotiraju?i
47¢ Bus Tulejka Manga Buc?a ?aura
47d Borgring Pier?cie? mocuj?cy Retentor Inel de blocare Nose?i prsten
47e Borgring Pier?cie? mocuj?cy Retentor Inel de blocare Nose?i prsten
48 Klembusmoer Nakr?tka tulei sto?kowej F &mea c ¢ nica Piuli?? cu str?ngere pe con | Matica konusne ?aure
49 Waaier Wirnik Impulsor Rotor Obrtno kolo pumpe
49a Waaier Wirnik Impulsor Rotor Obrtno kolo pumpe
49b Klembus Tuleja sto?kowa Casquilho ¢ 6 nico Con de str?ngere Konusna ?aura
49c Slijtring Pier?cie? bie?ny Aro de desgaste Inel de uzur? Habaju?i prsten
02 | vovenste | Gz touslgome | ot do descaroaln s | oo e Palienideo/Gornje
geleideschoep
51 Pompas Wa? pompy Veio Axul pompei Osovina pumpe
55 Mantel P?aszcz Camisa exterior Manta exterioar? Spoljna za?tita
56 Voetplaat Podstawa Base Placa de baz? Osnovna plo?a
56a Voetplaat Podstawa Base Placa de baz? Osnovna plo?a
56¢ Schroef ?ruba Parafuso ?urub Zavrtanj
56d Sluitring Podk?adka Anilha ?aib? Podlo?ka
57 O-ring Pier?cie? O-ring O-ring O-ring O-prsten
58 ?;;g‘ecrh\{ﬁg Mocowanie uszczelnienia Suporte do empanque Suport pentru etan?are E:O?\\/?‘:ézaptivanja
58a Schroef ?ruba Parafuso ?urub Zavrtanj
60 Veer Spr??yna Mola Arc Opruga
61 Meenemer Zabierak Batente do espa?ador gsgﬁ:ﬁ; pentru etan?area Pogona? zaptivaca
62 Stopring Pier?cie? stopowy Mola de encosto Semering Zaustavni prsten
64 Afstandsbus Tulejka dystansowa Espa?ador Tub distan?ier Odstojna ?aura
64a Afstandsbus Tulejka dystansowa Espa?ador Tub distan?ier Odstojna ?aura
64b Afstandsbus Tulejka dystansowa Espa?ador Tub distan?ier Odstojna ?aura
64c Spanstuk, splined Tulejka wielowypustowa Casquilho escatelado Suport canelat Osigura? saumetkom
64d Afstandsbus Tulejka dystansowa Espa?ador Tub distan?ier Odstojna ?aura
Suport pentru inelul de
65 Houder voor spaltring Tulejka dystansowa Retentor do aro etanzare Dr?a? oslonog prstena
66 Sluitring Podk?adka Anilha ?aib? Podlo?ka
66a Sluitring Podk?adka Anilha ?aib? Podlo?ka
66b Borgring ;gsgz;a)\deiazaj?ca Anilha retentora ?aib? de blocare Osiguravaju?a podlo?ka
67 Moer/Schroef Nakr?tka/?ruba F & mea/Parafuso Piuli??/?urub Matica/Zavrtanj
69 Afstandsbus Tulejka dystansowa Espa?ador Tub distan?ier Odstojna ?aura
76 Typeplaat set Tabliczka znamionowa Chapa de identifica??o0 | Eticheta Plo?ica ozna?avanja
76a Klinknagel Nit Rebite Nit Zakivak
7 Deksel pompkop Pokrywa g?owicy pompy Ssbbeor::t;i da cabe?a Acoperire capul pompei Poklopac glave pumpe
100 O-ring Pier?cie? O-ring O-ring O-ring O-prsten
105 Asafdichting Uszczelnienie wa?u Empanque mec?nico Etan?are mecanic? Zaptiva? osovine
201 Flens Ko?nierz Flange Flan?a Prirubnica
203 Borgring Pier?cie? mocuj?cy Anel retentor Inel de blocare Osloni prsten

49



s Designation
7
FH' Pos.
RU SE Sl SK
1 TpomexyTouHuli Mellanfl?ns Vmesna prirobnica Medzipr i ruba
®naHeu
1a XoHapsb Mellanstycke Konzola motorja Lucerna
2 r O nos },‘ amdactes Toppstycke Glava ?rpalke Horn ¢ teleso ?erpadla
Hacoca
3 BepxHasa kKamepa Kammare, ?vre Najvi?ja stopnja Horn & komora
3a amMmepa besuweneBoro Mallankammare utan Stopnja brez re?nega obro?a Komora bez rozpern ¢ ho
YyNNOTHEHNSA t?tningsring kr U ?ka
4 Kamepascbope Kammare komplett Stopnja komplet Kompletn & komora
Kamepa c
4a NOAWUNHWNEKOBBLIM Mellankammare med lager | Stopnja z le?ajnim obro?em Komora s lo?iskov?m kr i ?kom
KONbUOM
5a amMmepaBcbope Kammare komplett Stopnja komplet Kompletn & komora
6 OcHOBaHME Fotstycke Podno?je ?rpalke Spodn é teleso ?erpadla
6a CTONOPHBIN WTUDPT Stoppsprint Zaporni zati? Uz avern? kol i k
a a i 22 2 i ? 2
6d anpasnaWwad NIunTa Styrplatta till fotstycke Vodilna plo??a za podno?je Vodiaca plat?a pre spodn &
ANA Onopb/Nans ?rpalke teleso
6g Toawnnrukoeoe Bottenlager Le?ajni obro? Lo?iskov? kr (1 20k
KOonbuo
7 3aWMTHBIA KOXY X Kopplingssk?rm Za??itni pokrov Ochrann? kryt spojky
7a Bunrt Skruv Vijak Skrutka
8 MydpTa B cbope Koppling komplett Sklopka komplet Kompletn & spojka
9 Bunrt Skruv Vijak Skrutka
10 Uanunnpuuecxkyi Cylinderstift Cilindri?ni zati? Zylindrick? kol 1 k
wTugT
10a TonyMmy®dTa Kopplingshalva Polovica sklopke Polspojka
12 OBanbHBIM GNaHeU FI?ns (oval) Prirobnica (ovalna) Pr i ruba (ov & Ina)
Buwr
18 BEHTUNAUWOHHOTO Luftskruv Odzra?evalni vijak Odvzdu??ovacia skrutka
oTBepCTUSA
19 3arnywka R?rpropp 7ep Z 4tka
21 arnyuwka Propp ?ep Zatka
23 3arnywka Propp ?ep Z atka
3arnywka cNMBHOTO " P Y e
25 oTeepcTua T?mningspropp Izpraznjevalni ?ep Vyp U ?tacia skrutka
26 CraxHoOM b6oONT St?dbult pritrjevalni vijak Stahovacie skrutky
26a CTaxXxHaa neHTa Sp?nnband Zatezni pas Stahovacie spony
26b Buurt Skruv Vijak Skrutka
26¢ Wanb6a Bricka Podlo?ka Podlo?ka
28 Buurt Skruv Vijak Skrutka
28a Buur Skruv Vijak Skrutka
31 ?ruba Skruv Vijak Skrutka
32 Wanb6a Bricka Podlo?ka Podlo?ka
32a Wanbéa Bricka Podlo?ka Podlo?ka
35 Buurt Skruv Vijak Skrutka
36 [anka Mutter Matica Matica
36a [anka Mutter Matica Matica
YnnoTHMTenbHOE
37 KONMbUO KPY T rnoro O-ring/packning O-tesnilo/ tesnilo O-kr U ?ok/tesnenie
CeuyeHUA/MpPOKNAaAKaA
YnnoTHuTenbHOE®
38 KONbUO KPY rnoro O-ring O-tesnilo O-kr U 70k
ceyeHusn
YnnoTHuTenbHOE
38a KONMbUO KPYyrnoro O-ring O-tesnilo O-kr U ?0k
ceyeHwus
39 MTpoknapgka Packning Tesnilo Tesnenie
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44 Aetans sca ceBsanwen Inloppsdel komplett Vstopni del komplet Vtokov & ?ast komplet
nonocTtu s cbope
44a B nycrHana vacTe, ?vre inloppsdel Zgornji dovodni del Horn? pr i vod ?erpadla
BEepXHSASA
44b Bnyckhnas yacTs, Undre inloppsdel Spodnji dovodni del DolIn? pr i vod ?erpadla
HUXHAA
45 lleneroe ynnoTHeHUE T?tningsring Re?ni obro? Tesniaci kr (i 70k
45a \{B_lecﬂbeospoee ynnotHernue T?tningsring, komplett Re?ni obro? komplet Tesniaci kr & 20k komplet
47 KonbUuoO nNoagWMNHUKEA Lager Le?ajni obro? Lo?iskov? kr U 20k
47a T AWM K c Lager med medbringare Le?aj z nosilcem Lo?isko s un & ?a?om
NOBOAKOM
47b Bpawaroweecs konsuo Lagerring, roterande Le?ajni obro?, rotirajo? Lo?iskov? kr U ?0k, rotuj U ci
NOAWUNHWKA
47¢c Brynka Bussning Pu?a Medzikr (1 -?0k/vlo?ka
47d CTonopHOe KONbUO L?sbricka Dr?alni obro? Dr?n? kr U 20k
47e CTonopHOe KONbUO L?sbricka Dr?alni obro? Dr?n? kr U 20k
48 g : C ; i Mﬂ A s axuMEoN Mutter f?r kI?mbussning Matica za pritrdilno pu?o Matica so stahovacou vio?kou
49 Pa6bouee koneco Pumphjul Rotor ?rpalke Obe?n é koleso
49a Pabouee koneco Pumphijul Rotor ?rpalke Obe?n é koleso
49b PasxvuMHas BTynka KI?mbussning Pritrdilna pu?a Stahovacia vio?ka
49¢c AHTUH®OPpUKUMOHHOE Slitring Obrabni obro? Uzatv arac i kru?ok
KOoNnbuo
BeinyckrHasa yuacTb/
” .
50a Bepxnune Utloppsdel/?vre ledskenor | Tla?ni del/zgornjega voda V?pustivrehn é vodiace
HanpasBnawowue lopatky
nonartTkwu
51 BanHacoca Pumpaxel Os ?rpalke Hriade?
55 Koxy x Mantel Pla?? Pla?t
56 TMTnuTa-oCHOBAHUWE Fotstycke Osnovna plo??a Z akladov & plat?a
56a MnvuTta-ocHOBAaHUE Fotstycke Osnovna plo??a Z akladov & plat?a
56¢ ?ruba Skruv Vijak Skrutka
56d Wanb6a Bricka Podlo?ka Podlo?ka
YnnoTHMTenbHOE
57 KONbUO KPY T rnoro O-ring O-tesnilo O-kr U 70k
ceyeHUs
58 basopanneta n o H?llare f?r axelt?tning Dr?alo drsnega tesnila Dr?iak upch & vky hriade?a
ynnoTHeHWA Bana
58a Bunrt Skruv Vijak Skrutka
60 TTpyXuHa Fj?der Vzmet Spru?ina
61 Mpyxuna Topuosoro Medbringare Gonilo tesnila Unéa?a?
YNNOTHEHMUNA
62 CTonopHOe KonNnbUO Stoppring Stop prstan Dorazov? kr U 20k
64 MpomexyTounas Avst?ndsbussning Distan?nik Di?tan?n é puzdro
BTynka
64a MpomexyTounas Avst?ndsbussning Distan?nik Di?tan?n & puzdro
BTYynka
64b Tp O me T yrTouHas Avst?ndsbussning Distan?nik Di?tan?n & puzdro
BTynka
64c ur'“; Jﬂ H [3’ b an saxvmua s Avst?ndsbussning (spline) | Natezni kos, utorni ?panovac | kus, dra ?kovan?
b3a
64d MpomexyTounas Avst?ndsbussning Distan?nik Di?tan?n é puzdro
BTYynka
65 asopannetans H?llare f2r t?tningsring Dr?alo re?nega obro?a Dr?iak pre tesniaci kr U 20k
WenesBoroynnoTHeHUS
66 Wanb6a Bricka Podlo?ka Podlo?ka
66a Wanbéa Bricka Podlo?ka Podlo?ka
66b CTonopHanawanba L?sbricka Varnostna podlo?ka Zaisfovac i plech
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67 ["a i k al?ruba Mutter/Skruv Matica/Vijak Matica/Skrutka

69 1 2 fj T: ;My rounan Avst?ndsbussning Distan?nik Di?tan?n ¢ puzdro
XnpMeHHas Tabnuuka

76 CTEXHUYECKUMMU Typskylt Tipska plo??ica ?t i tok ?erpadla
napamMeTpamu s cbope

76a Saknenka Nit Zakovica Nit
Kpblwka ronoBsHO#R o ” P

7 WacTuh HacoOCa K?pa, pumphuvud Pokrov glave ?rpalke Kryt ?erpadla
YnnoTHuTenbHOE

100 KONbUO KPY rnoro O-ring O-tesnilo O-kr G 20k
ceyeHwus

105 YnnoTHeHwne Bana Axelt?tning Drsno tesnilo Upch & vka hriade?a

201 XnaHeu FI?ns Prirobnica Pr i ruba

203 CTonopHOEe KONbUO L?sbricka Dr?alni obro? Tesniaci kr U ?20k/tesnenie
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Pos.
TR UA Kz CN
1 K (1 ? U ltme flan?? Tepex?aHuK Apans?d®naHeu LR
1a Motor otura?? SQ:EiDOﬂBMFyHa Wawm AL
Py Pompa ba?? E;}Qgiga YyacTuHa g;ﬂp??rb’.\?»a:\?mo?ap?m =k
3 B?Ime, Ust Kamepa,Bepx XKo?ap?sl kamepa ik, TR
-
3a Boyun halkas?z b?Ime 5i;ﬂﬂe>pHaroJBezaS,n bHOTO i:?mbeﬂpaayccb‘b 3 Te?esnay Eis2N
K?nbud
4 Komple b?Ime Hab6?p kamep XunHa?Tan?aH kamepa TERE
4a | Yatak halkal? b?Ime ﬁ?au"”mowpna”; KKZ” bUeM g:‘;ﬂ”a”rw”cwpz catunace Gl SN0l
5a Komple b?Ime Ha6?p kamep XuHa?Tan?aH kaMepa FEREE
6 Taban OcHoBa TabaHsl 5323
6a Stop pimi WTndpT 3ynuHkwmn ?CTa?slWWTNGT 1EZH
6d Taban i?in k?lavuz plakas? E i 2 poac BHHOQBKQH annwta Z?ap?: i : :,?fj?/ﬂaﬂqji 2 E S‘b‘? HIEIR
69 Yatak halkas? K?nbue onopwu ToownnHuK ca?uHa AN
7 Kaplin korumas? 3aXUCHNIA KOXY X ?0p?a?blWw?anTama i
7a Vida FBUHT Buurt |22
8 Komple kaplin MydpTaecbop? Kvnna?Tan?anH My®Ta BB E
9 Vida [BUHT Buur 2y
10 ?aft pimi WrtvpTeany UunnuvHapn?2wTtudgT e
10a Kaplin yar?s? Han?smydTa Xaptoeinan MmydpTa i
12 Flan? (oval) XnaHeuUb (0OBanNbHUIIN) Xnaweu(cona? Rz (HE)
MewnT - XenagetTy ca?sifiayblHb? =
18 Hava tahliye vidas? BEHTUNAU?NHOT O sunT? HR8gL
Knanaxa
19 Boru tapas? Tpyb6bHa 3arnywka T bI?bl H BE
21 Tapa KabenbHuil 8?20 T ol?26l H Wk
23 Tapa Kabenbhnin es?an T 6?6l H Ek
25 Tahliye tapas? zggggj AperaxHoro é?bﬂ?jx;a?bnayﬂuu? Hokgie
26 Germe civatas?, saplama Wnvnbka TapTy 6?panpaacs HATIER
26a ?erit CTp?uKka TapT?eiw 6ay WERE
26b Vida [BUHT Buur By
26¢ Pul Wanbéa Wainb6a BE
28 Vida FBUHT Buur |22
28a Vida [BuUHT Buurt B
31 Vida [BUHT Buur 24
32 Pul Wanb6a Waunba #HE
32a Pul Wanba Wanba HE
35 Vida [BUHT Buur 2y
36 Somun [anka [anka B8
36a Somun fanka [anka
. oinaioont YW?n b HoBsansHe ﬂ??})rene:?wmﬁaﬂ?m ,
g/conta K?nbue/Npoknanka ;;:ﬂl‘%i‘aii;a'wk‘a
38 O-ring i?u.\ﬂ?g E\ 2 ceanene Ez??rbezﬂﬂeaﬂjﬂ’wcaaﬂ?;‘ Ha OXE
38a O-ring i?mn?g:\gugaﬂ ore %i?;bojucaK?jCJMcaaﬂ?jua OXE
39 Conta MTpoknaaka Apans??abart g
44 Komple emme k?sm? BcMokTywua yacTuHa | Knuan?an cop?siw WO

noBHaA

?yblcTa? 6?20We K
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TR UA KZ CN
44a Giri? k?sm? Ust Eﬁs;:; fecTuHa Xo?ap?ul k?p?c 6?2107k [igm k=it
44b | Giri? k2sm? alt Rvxna wacrvna T2venr? k?2p?c 6717k TH OB

BYCKY
45 Boyun halkas? Yw?neHosankHe Ca?binay Thi?6l3/4a?bilW EiE2N
K?nbue
45a Komple boyun halkas? i?u'\ﬂ?g S 2 OHBOaBﬂH beH € Tz;ba;; 2;;3 Hcatunay IR @
47 Yatak halkas? K?nbue onopwu TTogWWNHKWK Ca?WHacbl SIS
47a SurlcUlU yatak halkas? Onopa 3 ABUTYHOM "K?6?2 6ap"noaWwWNNHNK IR 3 88 ) AR
470 Yatak halkas?, d?ner E?hﬂebpuTea{?j:bocpﬂW e g;ﬂu;??ﬂ;mw:;:; Hacbl HEET
47c Bur? Brynka Brynka HE
47d Tespit halkas? CTonopHe K?nbue ?cTa?lwca?Ha [EE T
47e Tespit halkas? CTonopHe K?nbue ?cTa?blW ca?nHa [E]E T
48 Yar?k koni somunu ;g f ?; (;M;j‘:*o? STy K ?rJ;CM?i;JCBJ ynra EREEEE
49 Kanat Poboue koneco X?mbic n??rener? s
49a Kanat Po6oye koneco X?mbic n??rener? A
49b Kapal? somun PosTuckHa BTynka BEocaty BTynkacs TERREH
49c A??nma halkas? 531?; Li : eM:ﬂquH mere ?;?meHmap m AN 1232
50a E::g:laaysm?/ust k?lavuz E 2 g ;Z g/ﬂaﬂegux;zh onox %ﬂ;zs ;; i af:??ju.: ’7’;/); Z’.;aT p;?;\ ED%M%‘L/H% Simet
nonatok
51 Mil BanwHacoca Cop?bl 6202172 R
55 D?? ceket 30BH?WHSR BTYNKa ?antama Ef
56 ?ase fTnurta-ocHoBa AcTbl??bl NTNUTaA AR
56a ?ase TTnnrta-ocHoOBa AcTbl??bl NNUTa R
56¢ Vida [BUHT Buur 422
56d Pul Wanba Waunba $HE
57 O-ring i?mn?z :\ ! ceenene %i?;bOJL\CaK?jCJMCaaﬂ?j Ha OXE
58 Salmastra ta??y?c? TpuMay yw?noHeHHSH E"’eﬂ:;} Trb?‘?hb,_‘,; 5 Z?rb?m olH el? W E &
58a Vida FBnHT Buurt By
60 Yay TpyXuHa Cep?nne HE
61 Salmastra yuvas? Sﬂ?pﬂa:BHﬂ:HHHH; E?emp??pmﬂn?: CT?D‘?D‘ sAay TEWE
62 Kitleme somunu CTonopHe K?nbUe ?cTa?lwca’?uHa LEEHIR
64 Ayar ara par?as? BTynka Apanbul?BTynka e
64a Ayar ara par?as? Brynka Apansl?BTYynkKa [
64b Ayar ara par?as? Brynka Apans?BTynka BE
64c Kelep?e boru Wnunueswin xomy T T?2c T?2?6C?blW0 T U b3 A TERER
64d Ayar ara par?as? BTynka Apansl?BTynkKka [
X?kcaTop Ca?sinay
65 Bo?az a??nma halkas? YyW?NbHHOBANbLHOT O Tbi?63 4 a?sl Wbl Hbl? EiZ8 =t
K?nbuA Her?3r?6?nwer?
66 Pul Wanbéa Wainb6a BE
66a Pul Wanbéa Wawnb6a HE
66b Kitleme pulu CtonopHawawnba ?cTa?lw waiba BRI
67 Somun/Vida [anKalrBUHT FankalBUHT BE/RY
76a Per?in 3aknenka TouTapma were [
77 Pompa kafas? kapa?? ESZE;?{J?ZSE!:Q Cop?el 6acbiHbI??a?n a?b HIEEN
69 Ayar ara par?as? BTynka Apans?B8TynKa P
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TR UA Kz
Kvna?Tan?aH
TexHWKans? =
76 Etiket Wnnank Hacoca exH a . it
napameTpnep?6ap
duvupMans? Ta?Tawa
N6 n?? ? a .
100 O-fing Yw?neHwoBanbHe O??renex?umanel oRE
K?nbue Tbh?bl34a?blw ca?nHa
T n A
105 Mekanik salmastra B:E;GBS ywrnbHeHH B?n?K Tbi?6l34a?bl Wbl liES)
201 Flan? XnaHelub XnawHeu
203 Tutucu halka CTonopHe K?nblUe ?c Ta?blw ca?uHa & 7E
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1 Flensa adaptor Apnantepcka npupabHuua Adapterflens 222222 22222272
1a Wadah motor Moanora sa moTopoT Motorbukk 29972 2222997

2 Head pompa nasa Ha nymnara Pumpehode 2992 2299977

3 Chamber, atas Komopa, ropra Kammer, topp

3a Chamber tanpa ring leher Komopa 6es BpaTeH npcTeH Kammer uten kragering

4 Chamber lengkap LlenocHa komopa Kammer, komplett

4a 2Tjonr1ber dengan ring bantalan Komopa co npcTeH Ha nexuiwTeTo Kammer med lagerring

5a Chamber lengkap LlenocHa komopa Kammer, komplett

6 Alas MoaHoxje Fotstykke 222229977
6a Pin penghenti Wrnuuka 3a sannpare Stoppstift 272222 22272277
6d Pelat pemandu untuk alas OcHOBa-BOAUNKA 3a NOAHOX|ETO F2ringsplate for fotstykke 777772 7"37’;’77;’7"7::77222
69 Ring bantalan poros MpcTeH Ha nexuwTeTo Lagerring 22292 2297 22222977

7 Pemandu sambungan 3alTUTHWK Ha cnojHuuaTa Koblingsvern 297272 22222277
7a Sekrup 3aspTka Skrue 2292972

8 Sambungan selesai LlenocHa cnojka Kobling, komplett 29922297 92222972

9 Sekrup 3aspTka Skrue 2772277
10 Pin poros Wrnnuka Ha ocHosata Akselstift 299992 2222227
10a Sambungan setengah Monycnojka Koblingshalvdel 2222 22299977
12 Flensa (oval) Mpupabhuua (osanHa) Flens (oval) 22222 22272722772
18 Sekrup lubang udara 3aBpTka 3a 06e3B03AyLIYyBatbE Lufteskrue 22222 22922 2222977
19 Sumbat pipa LieseH yen R?rplugg 2992 22299972
21 Sumbat Mpukny4ok Plugg 292292777
23 Sumbat Mpuknyyok Plugg 292292777
25 Sumbat pengurasan Yen 3a npasHetse Tappeplugg

26 But penguat Crojka Ankerbolt
26a Pengikat Pemen Stropp 22229977
26b Sekrup 3aBpTka Skrue 2299972
26c | Cincin Moanowka Skive 22722 22222 222727
28 Sekrup 3aBpTka Skrue 2299272
28a Sekrup 3aBpTka Skrue 2299272
31 Sekrup 3aBpTka Skrue 2299272
32 Cincin Moanowka Skive
32a Cincin Moanowka Skive

35 Sekrup 3aspTka Skrue 2922277
36 Mur Hasptka Mutter 2292972
36a Mur Hasptka Mutter 2292972
37 O-ring/gasket O-NpcTeH/anxTyHr O-ring/pakning 22297 229922/2222977
38 | O-ring O-npeten 0-ring 22222 2220777
38a | O-ring O-npeten 0-ring 22222 2220777
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Designation

Pos.

D MK NO AR
39 Gasket Ouxtynr Pakning
44 Komponen saluran hisap selesai | Llenocen gosoaeH aen Innl?psdel, komplett 2992 292222 22229772
44a :g;wponen saluran hisap bagian FopeH fosogeH gen Innl?psdel, ?vre 2797 222272 2227777
44b ngaphonen saluran hisap bagian [oneH nosoaeH aen Innl?psdel, nedre 277 202202 2907777
45 Ring leher BpateH npcteH Kragering 2292772 22222977
45a Ring leher selesai Llenocen BpateH npcTeH Kragering, komplett 2222222 2299977
47 Ring bantalan poros MpcTeH Ha nexunwTeTo Lagerring 22227 2277 22222977
47a E:E;ae‘ig;?ms dengan NexuiuTe co ynpasysay Lager med drev 777’77’77:772;:77::77222
47b Ring bantalan poros, berputar MpcTeH Ha nexuwTeTo, poTMpayKm Lagerring, roterende 27227 2727 22222277
47c Selongsong CnasuHa Hylse 229977
47d Ring penahan MoTnopex npcTeH Sikringsring 22222 222772
47e Ring penahan MotnopeH npcTeH Sikringsring 222772 222227
48 Mur split cone HaBpTka Ha KOHyC-pasaenHuk Konisk mutter 299992 22222722 22
49 Impeller Potop Pumpehjul 299222972
49a Impeller Potop Pumpehjul 229922272
49b Split cone KoHyc-pasgenHuk Del konus 29999992 992 2292977
49c Wear ring MpcTeHecTa 3anTueka Slitering 22292 2222227
50a S:g\:gﬁeig:san/b\lah EO[/)J:;J_I/:LKeMH nen/ropHu nonatkn- Uti2psdel / 2vre lameller
51 Poros pompa OcosuHa Ha nymnata Pumpeaksel
55 Lengan Pakas Hylse
56 Alas/penampang pompa MoaHoxHa nnova Fotplate 22222 22299977
56a Alas/penampang pompa MoanoxHa nnova Fotplate 22222 22299977
56¢c Sekrup 3aBpTka Skrue 2299972
56d Cincin Moanowka Skive
57| ©ring O-nperen O-ring 227222292772
58 Seal carrier Hocau Ha cnojot Tetningsb?rer 29992 2222 2227777
58a Sekrup 3aBpTka Skrue 2922277
60 Pegas MpyxuHa Fjor 2299272

29922 227222 22772

61 Pengendali siil YnpasyBa4 Ha cnojot Tetningsb?rer 299927 29299797
62 Ring penghenti MpcTeH 3a 3anupake Stoppring 29992 22222227
64 Pipa pengatur jarak Lieska 3a pacTojaHne Avstandsr?r 222222 292222227
64a Pipa pengatur jarak Lieska 3a pacTojaHne Avstandsr?r 299977 222222977
64b Pipa pengatur jarak Lleska 3a pacTtojaHne Avstandsr?r 299977 222222997
64c Klem, terbentang Knewma, co xne6Ho spatuno Klemme, riflet 299222 22277
64d Pipa pengatur jarak Lieska 3a pacTojaHne Avstandsr?r 299222 299222777
65 Penahan ring leher Motnopa Ha BpaTeH NpcTeH Krageringsikring 29922 222922 22299972
66 Cincin Moanowka Skive
66a Cincin Moanowka Skive
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Designation

Pos.
D MK NO AR

66b Cincin pengunci Moanowka 3a 6nokupare L?seskive

67 Mur/sekrup Hasptka/saspTka Mutter/skrue 22999992/29972977
76a Pipa pengatur jarak Lleska 3a pacTtojaHne Avstandsr?r 222222 229922227
7 Set pelat label MpuBop co HATAUCHN NNOYKN Typeskiltsett 2292292 2292 229222927
69 | Rivet Knin Nagle 222922 292997
76 Penutup head pompa Kanak 3a rnasata Ha nymnara Pumpehodedeksel 29992 222 2222777
100 | O-ring O-nperen O-ring 227222222772
105 Flensa adaptor 3anTueka 3a BpaTuno Akseltetning 29222 2222 2222 22922227
201 Wadah motor Mpupabhuua Flens 22922972
203 Head pompa MoTnopeH npcteH Sikringsring 22922 229977
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GB  Startup

1

Close the isolating valve on the outlet side of the pump and
open the isolating valve on the inlet side.

2

Remove the priming plug from the pump head and slowly fill
the pump with liquid. Replace the priming plug and tighten
securely.

3

See the correct direction of rotation of the pump on the motor
fan cover.

4

Start the pump and check the direction of rotation.

5

Vent the pump by means of the vent valve in the pump head.
At the same time, open the outlet isolating valve a little.

6

Continue to vent the pump. At the same time, open the outlet
isolating valve a little more.

7

Close the vent valve when a steady stream of liquid runs out
of it.

Completely open the outlet isolating valve.

8

For further information, see section 4. Starting up the product.

BG

MyckaHe B oeWCTBUE

1 2

3aTBapAacecnupaTenHNa KpaH Ha lemoHTupacenpobkaTa 3a

HanopHaTacTpaHa,a TO3MW Ha nbnHeHe mnomMnatTa 6aBHO Ce

cMyKaTenHaTace oTBapas. NbNHU.

3 4

Buxte npasmnHaTa nNocoKa Ha BkniwoueTe nomMnaTta u npoBeperTe

BbpTeHe Ha KanakKa Ha MOTOpa. npasBuMmnHOCTTa Ha NocoKaTa Ha
BbpTeHe.

5 6

O6esBb3ayweTe npes MTpoabnxeTe naobesdBb3gyWaBaTe

O6eBBb3,ﬂyU_H/\TeﬂHV\9IBeHTV\ﬂKaTO KaTOOoOTBapdadaTe KpaHa Ha

cbhrweppeMeHHO ManKkKo oTBOpPETE HanmnopHaTa CcTpaHa NoBeye.

KpaHa Ha HanopHaTa CTpaHa.

7

3aTBOpPEeTe 06e3BbIAYWNTENHNS
BeHTWN, KOraTooT HeronpotTeue
onyva.OTBopeTe nauANo KpaHa Ha
HanopHaTacTpaHa.

3a noseye uHdopmauusa BX. pasgen 4. CmapmupaHe Ha
npodykma.

074
1

Uzav?ete uzav i rac i armaturu na v?tla?né strané
?erpadla a otev?ete uzav i rac i armaturu na sac i strané
?erpadla.

Uveden i do provozu

2

Z hlavy ?erpadla vy?roubujte plnic i z 4 tku a do ?erpadla
pomalu nal € vejte kapalinu.
PInici zatkuvratte nasvé mistoapevné utdhnéte.

3

Podle ?ipky na krytu ventil & toru motoru ?erpadla zjist € te
smérota?eni h?idele ?erpadla.

4

Zapn & te ?erpadlo a zkontrolujte, zda smérot 4 ?en i
odpov i d & sméru uveden é mu na krytu ventil & toru
motoru.

5

?erpadlo odvzdu?n & te pomoc i odvzdu??ovac i ho ventilu
um i sténéhove hlavé ?erpadla. Sou?asné mirmé
pootev?ete uzav i rac i armaturu na v?tla?né stran ¢
?erpadla.

6

Pokra?ujte v odvzdu??ov &4 n i ?erpadla. Sou?asn & otev?ete
ponékud v iceuzav irac i armaturu na v?tla?né strané
?erpadla.

7

Odvzdu??ovac i ventil uzav?ete, jakmile j i m za?ne vyt é kat
kapalina bez vzduchu. Otev?ete naplno uzav i rac i
armaturu na v?tla?n é stran ¢ ?erpadla tak, abyste dos & hli
pracovn i ho bodu ?erpadla.

8

Dalsi informace jsou uvedeny v kapitole 4. Spousténi
vyrobku.
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DE Inbetriebnahme

1

Das druckseitige Absperrventil schlie?en und das
saugseitige Absperrventil ?ffnen.

2

Einf U llstopfen demontieren und Pumpe langsam auff U llen.
Einf U listopfen wieder einschrauben und fest anziehen.

3

Siehe richtige Drehrichtung auf der L U fterhaube des Motors.

4

Pumpe einschalten und Drehrichtung der Pumpe pr U fen.

5

Pumpe U ber Entl G ftungsventil im Kopfst U ck der Pumpe
entl U ften.
Gleichzeitig das druckseitige Absperrventil ein wenig ?ffnen.

6

Die Entl U ftungsvorgehensweise fortsetzen. Gleichzeitig das
druckseitige Absperrventil ein bisschen mehr ?ffnen.

7

Entl U ftungsventil schlie?en, wenn das Medium aus dem
Ventil herausl?uft. Das druckseitige Absperrventil ganz
?ffnen.

8

Weitere Informationen hierzu finden Sie in Abschnitt
4. Inbetriebnahme des Produkts.

DK
1

Luk afsp?rringsventilen p? pumpens afgangsside og ?bn
afsp?rringsventilen p? pumpens tilgangsside.

Idrifts?tning

2

Afmont & r sp?deproppen i topstykket og sp?d pumpen
langsomt.

Mont é r derefter sp?deproppen igen.

3

Se pumpens korrekte omdrejningsretning p? motorens
ventilatorsk?rm.

4

Start pumpen og kontroll € r pumpens omdrejningsretning.

5

Udluft pumpen p? udluftningsventilen, som er placeret i
topstykket. ?bn samtidig afsp?rringsventilen p? pumpens
afgangsside lidt.

6

Forts?t med at udlufte pumpen. ?bn samtidig
afsp?rringsventilen p? pumpens afgangsside lidt mere.

7

Luk udluftningsventilen, n?r der I?ber en j?vn v?skestr?m ud
af den. ?bn afsp?rringsventilen p? pumpens afgangsside
helt.

8

For yderligere information, se afsnit 4. Idriftsaetning af
produktet.

EE
1

Sulgege ventiil pumba survepoolel ja avage ventiil pumba
imipoolel.

K?ivitamine

2

Eemaldage pumbalt t?iteava kork ja t?itke pump aegam??da
vedelikuga. Pange kork tagasi oma kohale ja kinnitage
hoolikalt.

3

P??rlemissuund on t?histatud nooltega ventilaatori kattel.

4

K?ivitage pump ja kontrollige selle p??rlemissuunda.

5

Ventileerige pumpa selle peas paikneva ?hutusventiili abil.
Samal ajal avage veidi survepoole ventiili.

6

J?tkake pumba ventileerimist. Samal ajal avage veelgi
rohkem survepoole ventiili.

7

Sulgege ?hutusventiil niipea, kui vedelik hakkab U htlaselt
v?lja voolama. Avage survepoole ventiil t?ielikult.

8

Lisainfot vt jaotisest 4. Pumba kéivitamine.
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ES Puesta en marcha

1

Cerrar la v 4 lvula de corte en el lado de descarga de la
bomba y abrir la v & Ivula de corte en el lado de aspiracio n.

2

Quitar el tap 6 n de cebado del cabezal de la bomba y llenar
la bomba despacio de agua. Volver a poner el tap © n de
cebado y apretarlo bien.

3

Comprobar el sentido de giro correcto de la bomba en la
tapa del ventilador del motor.

4

Poner la bomba en marcha y comprobar el sentido de giro.

5

Purgar la bomba mediante la v 4 Ivula de purga en el cabezal
de la bomba. Al mismo tiempo, abrir un poco la v & lvula de
corte de la descarga.

6

Seguir purgando la bomba. Al mismo tiempo abrir un poco
mas lavélvula de corte de la descarga.

7

Cerrar la v 4 lvula de purga cuando salga por la misma un
flujo constante de | i quido. Abrir la v & Ivula de corte de la
descarga completamente.

8

Para obtener m 4 s informaci ¢ n, consulte la seccion
4. Puesta en marcha del producto.

FI K?ytt??notto

1

Sulje pumpun painepuolen sulkuventtiili ja avaa tulopuolen
sulkuventtiili.

2

Irroita pumpun yl?kappaleen t?ytt?tulppa ja t?yt? pumppu
hitaasti.

Asenna t?ytt?tulppa t?m?n j?lkeen.

3

Tarkista tuuletinkannesta pumpun oikea py?rimissuunta.

4

K?ynnist? pumppu ja varmista oikea py?rimissuunta.

5

liImaa pumppu yl?kappaleessa sijaitsevan ilmausruuvin
kautta. Aukaise samalla hiukan pumpun painepuolen
sulkuventtiili?.

6

Jatka pumpun ilmaamista ja avaa pumpun painepuolen
sulkuventtiili? hiukan enemm?n.

7

Sulje ilmausventtiili kun siit? suihkuaa tasainen vesivirta.
Aukaise pumpun painepuolen sulkuventtiili kokonaan.

8

Lis?tietoja on kohdassa 4. Kayttéénotto.

FR Mise en route
1

Fermer la vanne d'isolement du c?t ¢ refoulement et ouvrir la
vanne d'isolement du c?té aspiration de la pompe.

2

D é monter le bouchon d’amor?age de la t & te de pompe et
amorcer lentement la pompe. Remettre en place le bouchon
d’amor?age.

3

Voir le sens correct de rotation de la pompe sur le capot du
ventilateur du moteur.

4

D é marrer la pompe et v € rifier son sens de rotation.

5

Purger la pompe par la vis de purge situ é e dans la t é te de
pompe.

Ouvrir simultan € ment | € g € rement la vanne d’isolement du
c?té refoulement.

6

Continuer & purger la pompe. Ouvrir simultan ¢ ment un peu
plus la vanne d’isolement du c?té refoulement.

7

Fermer la vis de purge lorsqu’un filet d’eau homog € ne
s’ ¢ coule. Ouvrir enti ¢ rement la vanne d'isolement du c?té
refoulement.

8

Pour plus d'informations, voir paragraphe 4. Démarrage.
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GR Exx?vnon

1

KAe?cre tn B?2va amou?vwocn?octnv
TAeve?xatc?0 XY n? T n?avi?a?xac
avo?Ete tn B?va arou?vwon?otTnvy
TAevoe?avapp?onon?.

2

Apacp?2cte tnv t2na TA?pwon? an?
tnv xeoaAr?Ttn?aviA?a?kacr reu?ote
ctr?0 e r? TNV avTA?a ue vre?.
Eravatonobetr?2cre tnv t?2nra
TA?20won?xac ce?rETe TN xaA?.

3

Ne?Te T cwoT?Qop?nNEp LT o @??
Tn?avitA?a?cT0 KAV uua
aveuLtoT?pa TOoU kK (LVvnT?20 .

4

O? 7€ tnv aviA?a ce Aectovp7r?a
xat eX?rETe TN Qop?TWEPLOT PO QP

5

Etacp?cre tnv aviA?2a ue t1n
Bo?0eca tn?haArfB?28a?eta?powon?
cTtnv xepalAr? Tt n?avcA?a?.
Tavt?xpova,avo?&te AX?2r0 71 B?2va
amou?vwon?kac?d A cvn?.

6

Svvex?ctre tnv eta?owon tn?
avtA?2a? Tavi?2xpova,avo?Ete X270
ax?2un tn B?va anmou?vwon?
xat?8 A cvn?

7

KAXe?cte 7n BaAB?258a e Ea?2pwon??2tav
Tean po?Tov UTpo?Tou €E?pxET Al
e?vac ctalbep? Avo?fte tele?w? T
B2wva anou?vwen?xat?d AcYyn?.

8

MNa mepioadTepeg TANpopopieg, BAETe kepdAaio 4. Ekkivnon
TOU TTPOI6VTOG.

HR
1

Zatvoriti zaporni ventil na tla?noj strani a otvoriti zaporni ventil
na usisnoj strani.

Pu?tanje u pogon

2
Skinuti ?ep za punjenje pa crpku polagano napuniti.
Ponovno vratiti ?ep za punjenje te ga ?vrsto pritegnuti.

3

Prekontrolirati ispravni smjer vrtnje na poklopcu ventilatora
motora.

4

Uklju?iti crpku pa ispitati ispravni smjer vrtnje crpke.

5

Odzra?iti crpku preko odzra?nog ventila u glavi crpke.
Istovremeno malo otvoriti zaporni ventil na tla?noj strani.

6

Nastaviti s odzra?ivanjem. Istovremeno jo? malo ja?e otvoriti
zaporni ventil na tla?noj strani.

7

Zatvoriti odzra?ni ventil kad medij po?ne izlaziti na ventilu.
Potpuno otvoriti zaporni ventil na tla?noj strani.

8

Za vise informacija, pogledajte poglavlje 4. Pokretanje
proizvoda.

HU  ?zembehelyezé s

1

A nyom ¢ oldali elz&r ¢ szelepet zarjuk el, a sz i v 6 oldali
elz &ro szelepet nyissuk ki.

2

A bet?It?csavart vegy Uk ki é s a szivatty Ut lassan t?Its U k
fel.
A bet?It?csavart csavarjuk vissza ¢ s szorosan h U zzuk meg.

3

N & zz U k meg a motor ventill 4 torfedel € n a helyes
forg 4 sir a nyt.

4

Kapcsoljuk be a szivatty Ut é s ellen?rizz Uk forg asiranyat.

5

A szivatty U fejrészénlév?|égtelen i t?szelepen &t
| € gtelen 1 ts Uk a szivatty Ut. Egyidej?leg kiss & nyissuk
meg a nyom O oldali elz 4 r ¢ szelepet.

6

Folytassuk a | € gtelen 1 té st, egyidej?leg kiss & jobban
nyissuk meg a nyom ¢ oldali elz 4 r 6 szelepet.

7

Amikor a | € gtelen i t?szelepen m ar a leveg?mentes
sz all i tott k?zeg | € p ki, z & rjuk el a szelepet. A
nyom ¢ oldali elz & r & szelepet teljesen nyissuk ki.

8

Tovabbi informaciokat a 4. A termék beiizemelése cimii
részben talal.
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IT Avviamento
1

Chiudere la valvola di intercettazione sul lato di mandata
della pompa e aprire quella sul lato di aspirazione.

2

Rimuovere il tappo di adescamento dalla testa pompa e
versare lentamente il liquido nella pompa. Reinserire il tappo
e chiuderlo accuratamente.

3

Osservare il corretto senso di rotazione della pompa sul
coperchio della ventola motore.

4

Avviare la pompa e controllare il senso di rotazione.

5

Sfiatare la pompa per mezzo della valvola di sfiato sulla testa
pompa.

Contemporaneamente, aprire leggermente la valvola di
mandata.

6

Continuare a sfiatare la pompa, continuando
contemporaneamente ad aprire la valvola di mandata.

7

Chiudere la valvola di sfiato quando fuoriesce un flusso di
liquido costante. Aprire completamente la valvola di
mandata.

8

Per ulteriori informazioni, vedi sezione 4. Avviamento del
prodotto.

LT Paleidimas

1

U?darykite vo?tuv? siurblio i?vado pus?je ir atidarykite
vo?tuv? siurblio ?vado pus?je.

2

Siurblio galvut?je atsukite pripildymo kam?tel? ir siurbl? |?tai
pripildykite skys?io. ?statykite pripildymo kam?tel? ir gerai
u?ver?kite.

3

Pa?i U r?kite ant variklio ventiliatoriaus gaubto, kokia yra
teisinga siurblio sukimosi kryptis.

4

Paleiskite siurbl? ir patikrinkite sukimosi krypt?.

5

Per siurblio galvut?je esant? oro i?leidimo vo?tuv? i?leiskite i?
siurblio or?.
Tuo pa?iu metu truput? atidarykite i?vado vo?tuv?.

6

T?skite oro i?leidim?. Tuo pa?iu metu truput? daugiau
atidarykite i?vado vo?tuv?.

7

Oro i?leidimo vo?tuv? u?darykite, kai i? jo pradeda tek?ti
nusistov?jusi skys?io ?iurk?I?. Visi?kai atidarykite i?vado
vo?tuv?.

8

Daugiau informacijos pateikta skyriuje 4. Produkto
paleidimas.

LV ledarbinasana

1

Aizveriet sprostvarstu stokna izplides pusé un atveriet
sprostvarstu ieplides pusé.

2

Nonemiet iepildisanas aizgriezni no stkna galvas un |[énam
piepildiet stkni ar Skidrumu. levietojiet iepildiSanas aizgriezni
atpakal un ciesi aizgrieziet to.

3

Siakna pareizo rotacijas virzienu skatiet uz motora ventilatora
vaka.

4

leslédziet sukni un parbaudiet rotacijas virzienu.

5

Vent the pump by means of the vent valve in the pump head.
At the same time, open the outlet isolating valve a little.

6

Turpiniet sikna atgaiso$anu. Taja pasa laika atveriet izplades
sprostvarstu nedaudz vairak.

7
Atgaisojiet stkni, izmantojot sikna galva eso$o atgaiso$anas
varstu. Vienlaikus nedaudz atveriet izplides sprostvarstu.

8

Papildinformaciju skatiet sadala 4. Produkta ieslég$ana.
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NL In bedrijf nemen

1

Sluit de scheidingsafsluiter aan de perszijde van de pomp en
open de afsluiter aan de zuigzijde.

2

Verwijder de ontluchtingsschroef van de pompkop en vul de
pomp langzaam met vloeistof. Breng de ontluchtingsschroef
terug op zijn plaats en zorg dat deze stevig vast zit.

3

Kijk of de draairichting van de pomp klopt (zie beschermkap
van de motorventilator).

4

Start de pomp en controleer de draairichting.

5

Ontlucht de pomp met behulp van de ontluchtingsklep in de
pompkop. Open tegelijkertijd de persafsluiter een beetje.

6

Ontlucht de pomp verder. Doe tegelijkertijd de persafsluiter
iets verder open.

7

Sluit de ontluchtingsklep wanneer het medium gelijkmatig uit
de ontluchtingsopening stroomt. Open de persafsluiter
volledig.

8

Voor meer informatie, zie paragraaf 4. Het product in bedrijf
nemen.

PL
1

Zamkn?? zaw O r odcinaj?cy na t?oczeniu pompy i otworzy?
zaw 6 r odcinaj?cy na ssaniu.

Uruchomienie

2

Z g?owicy pompy zdj?? korek zalewowy i nape?ni? pomp?
ciecz?.
Za?0?y? korek i dokr?ci? go mocno.

3

Poprzez pokryw? wentylatora silnika sprawdzi?, czy kierunek
obrot © w pompy jest prawid?owy.

4

Uruchomi? pomp? i jeszcze raz sprawdzi? kierunek obrot & w.

5

Poprzez otw ¢ r odpowietrzaj?cy na g?owicy pompy
odpowietrzy? pomp?. Jednocze?nie lekko otworzy? zaw 6 r
odcinaj?cy na t?oczeniu.

6

Dalej odpowietrza? pomp?. Jednocze?nie jeszcze troch?
otworzy? zaw ¢ r odcinaj?cy na t?oczeniu.

7

Gdy z otworu odpowietrzaj?cego zacznie wyp?ywa? sta?y
strumie? cieczy, zamkn?? go. Ca?kowicie otworzy? zaw 6 r
odcinaj?cy na t?oczeniu.

8

Dalsze informacje - zob. rozdziat 4. Uruchamianie produktu.

PT Arranque inicial

1

Feche a v 4 Ivula de seccionamento do lado da descarga e
abra a v 4 Ivula de seccionamento do lado da aspira??o.

2

Retire o buj?o de purga da cabe?a da bomba e lentamente
encha esta com o | i quido. Monte o buj?o de purga.

3

Certifique-se de que o sentido de rota??o da bomba est &
correcto, i.e., est4 de acordo com o que se indica na tampa
do ventilador do motor.

4

Efectue o arranque da bomba e verifique o sentido de
rota??0.

5

Purgue a bomba por meio da respectiva v & Ivula, existente
na cabe?a da bomba. Ao mesmo tempo, abra ligeiramente a
v 4 lvula de seccionamento do lado da descarga.

6

Continue a purgar a bomba. Ao mesmo tempo, abra um
pouco mais a v & lvula de seccionamento do lado da
descarga.

7

Feche a v 4 Ivula de purga quando um caudal uniforme
come?ar a sair por ela. Abra agora completamente a v & lvula
de seccionamento do lado da descarga.

8

Para mais informa??es, consulte a sec??0 4. Proceder ao
arranque do produto.
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RO Punerea ?n func?iune

1

?nchide?i vana de refulare ?i deschide?i vana de aspira?ie
complet.

2

Desface?i ventilul de amorsare din capul pompei ?i ?ncet
umple?i pompa cu lichid. Str?nge?i bine ventilul dup?
umplere.

3

Urm?ri?i sensul corect de rota?ie al pompei indicat la partea
superioar? a motorului la ventilator.

4

Porni?i pompa ?i verifica?i sensul de rota?ie.

5

Aerisi?i pompa prin intermediul ventilului de aerisire situat ?n
capul pompei. In acela?i timp deschide?i vana de refulare.

6

Continua?i s? aerisi?i pompa. In acela?i timp deschide?i vana
de refulare progresiv.

7

Inchide?i ventilul de aerisire c?nd apa ?ncepe s? arunce prin
orificiu.
Se va deschide complet vana de refulare.

8

Pentru informatii suplimentare, vezi sectiunea 4. Pornirea in
functiune a produsului.

RS Pu?tanje u rad

1

Zatvoriti zaustavni ventil na potisnoj strani i otvoriti zaustavni
ventil na usisnoj strani.

2

Demontirati ulivni priklju?ak i polako napuniti pumpu.
Ponovo u?rafiti ulivni priklju?ak i ?vrsto ga pritegnuti.

3

Uo?iti pravilan smer obrtanja na poklopcu ventilatora motora.

4

Uklju?iti pumpu i proveriti smer obrtanja pumpe.

5

Odzra?iti pumpu preko odzra?nog ventila na glavi pumpe.
Istovremeno malo otvoriti zaustavni ventil na potisnoj strani.

6

Nastaviti sa postupkom odzra?ivanja.
Istovremeno zaustavni ventil na potisnoj strani otvoriti jo?
malo vi?e.

7

Kada radni fluid po?ne da isti?e iz ventila zatvoriti odzra?ni
ventil.
Zaustavni ventil na potisnoj strani potpuno otvoriti.

8
Za viSe informacija, pogledajte poglavlje 4. Pu$tanje
proizvoda u rad.

SE Ig?ngk?rning

1

St?ng avst?ngningsventilen p? pumpens trycksida och ?ppna
avst?ngningsventilen p? sugsidan.

2

Avl?gsna sp?dproppen i toppstycket och fyll pumpen
1?ngsamt.

S?tt sedan tillbaka proppen.

3

Kontrollera r?tt rotationsriktning enligt motorns fl?ktk?pa.

4

Starta pumpen och kontrollera pumpens rotationsriktning.

5

Avlufta pumpen med hj?Ip av ventilen p? toppstycket.
?ppna samtidigt
avst?ngningsventilen p? pumpens trycksida n?got.

6

Forts?tt avlufta pumpen. ?ppna samtidigt
avst?ngningsventilen p? trycksidan lite till.

7

St?ng avluftningsventilen n?r en j?mn v?tskestr?m kommer ut
ur den. ?ppna avst?ngningsventilen p? trycksidan helt.

8

Mer information finns i avsnitt 4. Igdngkérning av produkten.
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Si Zagon
1

Tla?ni zaporni ventil zapreti in odpreti sesalni zaporni ventil.

2
?ep odprtine za nalivanje odpreti in ?rpalko po?asi napolniti.
Ponovno priviti ?ep in mo?no pritegniti.

3

Kontrolirati je potrebno pravilno smer vrtenja na pokrovu
hlajenja motorja.

4

Vklopiti ?rpalko in preveriti smer vrtenja ?rpalke.

5

?rpalko odzra?iti s pomo?jo odzra?evalnega ventila na glavi
?rpalke. Isto?asno nekoliko odpreti zaporni ventil na tla?ni
strani.

6

Odzra?evalni postopek nadaljevati. Isto?asno na tla?ni strani
?e bolj odpreti zaporni ventil.

7

Odzra?evalni ventil zapreti, ko pri?ne iztekati medij. Zaporni
ventil na tla?ni strani popolnoma odpreti.

8

Za ve¢ informacij glejte poglavje 4. Zagon izdelka.

SK
1

Uzavrite uzatv 4 raciu armat U ru na v?tla?nej strane ?erpadla
a otvorte uzatv & raciu armat U ru na sacej strane ?erpadla.

Uvedenie do prev a dzky

2

Z hlavy ?erpadla vyskrutkujte plniacu z 4 tku a do ?erpadla
pomaly nalievajte kvapalinu.
Plniacu z & tku naskrutkujte sp?t a pevne ju dotiahnite.

3

Pod?a ? i pky na kryte ventil 4 tora motora ?erpadla zistite
smer ot 4 ?ania sa hriade?a ?erpadla.

4

Zapnite ?erpadlo a skontrolujte, ?i smer ot 4 ?ania sa
hriade?a zodpoved & smeru uvedenom na kryte ventil & tora
motora.

5

?erpadlo odvzdu?nite pomocou odvzdu??ovacieho ventila
umiestnen ¢ ho v hlave ?erpadla. S U ?astne mierne pootvorte
uzatv & raciu armat U ru na v?tla?nej strane ?erpadla.

6

Pokra?ujte v odvzdu??ovan i ?erpadla. S U ?astne trochu
pootvorte uzatv & raciu armat U ru na v?tla?nej strane
?erpadla.

7

Odvzdu??ovac i ventil uzatvorte akon & hle z neho za?ne
vytekat kvapalina. Naplno otvorte uzatv a raciu armat U ru na
v?tla?nej strane ?erpadla tak, aby ste dosiahli pracovn? bod
?erpadla.

8

Dalie informacie su uvedené v asti 4. Spustenie erpadia.

TR
1

Pompan?n basma taraf?ndaki izolasyon vanas?n? kapat?n ve
emme taraf?ndaki izolasyon vanas?n? a??n.

21k ?al??t?rma

2

Doldurma tapas?n? pompa ba??ndan s?k ( n ve pompay?
s?v? ile doldurun. Doldurma tapas?n? tekrar yerine tak?n ve
sa?lam bir ?ekilde s?k?n.

3

Motor fan kapa??nda bulunan do?ru pompa d?n (0 ? y?n U ne
bak?n.

4

Pompay? ?al??t?r?n ve d?n 0 ? y?n i n U kontrol edin.

5

Pompa ba??nda bulunan tahliye valf? yard?m?yla pompan?n
havas?n? al?n. Ayn? anda, basma izolasyon valf?n? biraz
a??n.

6

Pompan?n havas?n? almaya devam edin. Ayn? anda, basma
izolasyon valf?n? biraz daha a??n.

7

D U zenli bir s?v? ak??? ger?ekle?ti?inde, tahliye valf?n?
kapat?n. Basma izolasyon valf?n? tamamen a??n.

Daha fazla bilgi igin bkz. bdlim 4. Uriiniin ¢alistirimasi.
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UA 3anyck

3aKpuUTU 3an?pHUN KpaH Ha BUXona? Bnkpy TuTm 3arnywky 3 BepxXHbo?
HacocCa Ta BR?AKPUTU 3an?pHUNR YyacTMHM HacoCa TaNoB?NbHO
KpaHHa BCMOKTYBallbHOMY 3aNOBHWUTWM HacocC p?,ﬂ\/\HD)-OA
TpybonpoBoAa? BrkpyTmnrtum sarnywky.
MepeB?pUTU NPAaBUNBHUN 3anycTuUuTMW HacoOC Tanepes?puTu
HanpaAaMoKk ofbepTaHHA HacocCa,UWo HanpAaMoOK obepTaHHSA.
BKa3aHWUMHa KPMNWU?BEHTMNATOPAE.

Bunpanntunos?Tps 3 Hacoca 3
EOHOMOFOFOHOB?TDQHOFO KnanatHa
B BEPXH?N YyacTuH?HacoOCa.
OLHOYACHO NPUB?2AKPUTU BUX?AHUNR
3anN?pPHUN KpaH.

MponoBsXxyBaTmMm BUAANATN NOB?2TP A
3 Hacoca.OgHOUYUACHO B?AKPUNTMN
BUX?OHUWN KpaHLWe TpoXxu 6?nbuwe.

7

3aKPUTUM NOB?2TPAHUN KNanaH, Konu
NMOCT?2NHUN NOT?K P?AVHM NOTeye

3 Hacoca.lloBH?C T B?2AKPUTMH
BUX?AHUM 3anN?pHUN KpaH.

8

[HopatkoBy iHdopmaLiito AuB. y po3aini 4. 3anyck eupoby.

CN B#

1
KRR EKMERER, TR MSRER,

2
MR B3R FIEREHEIEIIRR RIFFREHFRY

3
ERHLA B FREKR EREE T,

4
BIKE. BEHHTA.

5
B TRAOABSENRAES. SR, BREETITHK
MEBE .

SIKRAS, SR, BBHKNEERITITEER—

7
EFB )RR S TR MH SRR S 5 AL
FERITH KRB,

ZERESNET 4 F3//%d.

MK  BknyuyBake
1

3aTBopeTe ro n30naymncKnNoT BEHTUN Ha ogBoAHaTa CTpaHa o4
aymnarta n nofieka oTeBopeTe ro N3onauMcKMoT BEHTUN Ha
AoBoOAHaTa CTpaHa.

2

MSBaﬂBTE ro 4enoT 3a BWMYKyBaw-€ OA rnasata Ha nymnara n
nosieka HamnosiHeTe ja nymnaTa co Te4HoCT. 3ameHeTe ro
4enoT 3a BLWMYKyBak€ U UBPCTO 3aTerHeTe ro.

3

To4HMOT npaseLl| Ha poTauuja e NpuKaxaH co CTPENkK Ha
KanakoT Ha BEHTUNAToOpPOT Ha MOTOPOT.

4

BknyyeTe ja nymnata v npoBepeTe ja HacokaTta Ha poTupatse.

5

O6es3Bo3aylueTe ja nymnaTta co NOMOL Ha BEHTUM 3a
o6e3Bo3ayllyBak-€e BO rnaBara Ha nymnara. MictoBpemeHo,
nogoTeopeTe ro 0O4BOAHMNOT U30JTAUUCKU BEHTUI.

6

MpoponxeTe co 06e3Bo3ayLlyBake Ha nymnaTta.
VctoBpemeHo, oTBOpeTe ro marnky noseke 0ABOAHNOT
n30NaunCKkm BEHTUnN.

7

3aTBoOpeTe ro BEHTUIOT 3@ 06€3B03AYLUYBatbE LTOM Of HEero
Ke NpoTeye paMHOMEPEH MIa3 TeYHOCT.
LienocHo oTBOpeTe ro 0ABOAHUOT U30NaLMCKL BEHTUI.

8

3a AONONHUTENHU MHPOPMaUUKN, BUOAETE
B O A e 0T 4 Bkaydyysawe Ha npouzsodom.
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ID Mulai
1

Tutup katup penutup di bagian pelepasan pompa lalu buka
katup penutup di bagian hisap.

2

Lepas sumbat pemancing dari kepala pompa lalu secara
perlahan isilah pompa dengan air. Pasang kembali sumbat
pemancing dan kencangkan.

3

Lihat arah rotasi pompa yang benar pada penutup kipas
motor.

4

Jalankan pompa lalu periksa arah rotasi pompa.

5

Pancing pompa dengan menggunakan sumbat pemancing di
head pompa. Pada saat bersamaan, buka sedikit katup
pemisah dengan sisi pelepasan.

6

Lanjutkan memancing pompa. Pada saat bersamaan, buka
lebih lebar katup pemisah dengan sisi pelepasan.

7

Tutup katup pemancing setelah air keluar deras.
Membuka sepenuhnya katup pemisah pelepasan.

8

Untuk informasi lebih lanjut, lihat bagian 4. Menghidupkan
produk.
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NO  Oppstart
1

Steng isoleringsventilen p? utl?pssiden av pumpen og ?pne
isoleringsventilen p? innl?pssiden.

2

Fjern fyllepluggen fra pumpehodet og fyll pumpen langsomt
med v?ske. Sett p? plass fyllepluggen og trekk godt til.

3 4
Se riktig rotasjonsretning for pumpen p? motorviftedekselet. Start pumpen og kontroller rotasjonsretningen.
5 6

Luft ut pumpen ved hjelp av lufteventilen i pumpehodet. ?pne
samtidig utl?psventilen litt.

Fortsett ? lufte pumpen. ?pne samtidig utl?psventilen litt mer.

7

Steng lufteventilen n?r en jevn str?m av v?ske kommer ut av
den.
?pne utl?psventilen helt.

8

Du finner flere opplysninger i avsnitt 4. Oppstart av produktet.
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Centro
Industrial Garin

1619 Gar i n Pcia. de B.A.

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

Grundfosstra?e 2

A-5082 Gr?dig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0
Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300

Té1é copie: +32-3-870 7301

Belarus
MpenAcTaBUTENbLCTBO
FPYHOXOC B Muucke
220125, M H ¢ K
yn.WadpapHsarnckaasa,l,
om®.56, LU ?TTopT?

Ten. +7(37517) 286 39 72/73
Xakc:+7(37517)286 3971
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A,
BH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 592 480
Telefax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

S?0 Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533
Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD

Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Qakuville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106

PRC

Phone: +86 21 612 252 22

Telefax: +86 21 612 253 33

COLOMBIA

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 v i a Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.

Cota, Cundinamarca
Phone: +57(1)-2913444
Telefax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.0.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

GRUNDFOS Sales Czechia and
Slovakia s.r.o.

?ajkovsk é ho 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti O?
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Phone: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’ Activité s de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél:+33-474821515

Té1écopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schl G terstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0
Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hung é ria Kft.
Toparku. 8

H-2045 T?r?kb & lint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT. GRUNDFOS POMPA

Graha Intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Phone: +62 21-469-51900

Telefax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.I.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku,
Hamamatsu

431-2103 Japan

Phone: +81 53 428 4760
Telefax: +81 53 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iel & 60, LV-1035,
RTga,

Talr: + 371714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6
LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431



Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de M ¢ xico S.A.
de C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000

Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336
Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.

17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Str?msveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Prze?mierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalh?es, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pa?o de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Rom?nia SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county llfov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O TlTpyHagwoc Poccus
yn.lWkonbHas,39-41

Mo ¢ k B a, RU-109544, Russia

T e n. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-
30-00

X a Kk c (+7) 495 564 8811

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o0.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Phone: +381 11 2258 740
Telefax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-6681 9688

Telefax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.
Prievozsk & 4D

821 09 BRATISLAVA
Phona: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Lesko?kova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1 568 06 10
Telefax: +386 (0)1 568 06 19
E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

Grundfos (PTY) Ltd.

16 Lascelles Drive, Meadowbrook
Estate

1609 Germiston, Johannesburg
Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espa?a S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnag?rdsgatan 6)
431 24 M?Indal

Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 F?llanden/zZH
Tel.: +41-44-806 8111
Telefax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand
GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,

Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999
Telefax: +66-2-725 8998

Turke

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi B?Igesi

lhsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

E?3Hec UenTp?Bpona
CtonunuHe woce,103

M. Kun?8,03131, Ykpa?Ha
TenedoH: (+38044) 237 04 00
X a K c.:(+38044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971 4 8815 166
Telefax: +971 4 8815 136

United Kingdom

GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
9300 Loiret Blvd.

Lenexa, Kansas 66219

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan The
Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent
TenedoH:(+998) 71 1503290/ 71
150 3291

X a k c:(+998) 71 150 3292

Addresses Revised 15.01.2019
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